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यहून्ना

यीश ु का आना
1आिद में शब्द* था। शब्द परमѶेर के साथ था। शब्द ही परमѶेर था।
2 यह शब्द ही आिद में परमѶेर के साथ था।
3 दिुनया की हर वस्त ु उसी से उपजी। उसके िबना िकसी की भी रचना नहीं

हुई।
4 उसी में जीवन था और वह जीवन ही दिुनया के लोगों के ҅लये ̼काश (ज्ञान,

भलाई) था।
5 ̼काश अधँरेे में चमकता है पर अधँरेा उसे समझ नहीं पाया।
6 परमѶेर का भजेा हुआ एक मनषु्य आया िजसका नाम यहून्ना था।
7 वह एक साक्षी के रूप में आया था तािक वह लोगों को ̼काश के बारे में बता

सके। िजससे सभी लोग उसके ќारा उस ̼काश में िवѶास कर सकें ।
8 वह खदु ̼काश नहीं था बқल्क वह तो लोगों को ̼काश की साक्षी दनेे आया

था।
9 उस ̼काश की, जो सच्चा था, जो हर मनषु्य को ज्ञान की ज्योित दगेा, जो

धरती पर आने वाला था।
10 वह इस जगत में ही था और यह जगत उसी के ќारा अқस्तत्व में आया पर

जगत ने उसे पहचाना नहीं।
11 वह अपने घर आया था और उसके अपने ही लोगों ने उसे अपनाया नहीं।
12 पर िजन्होंने उसे अपनाया उन सबको उसने परमѶेर की सतंान बनने का

अिधकार िदया।
13 परमѶेर की सतंान के रूप में वह कुदरती तौर पर न तो लहू से पदैा हुआ

था, ना िकसी शारी҄रक इच्छा से और न ही माता-िपता की योजना स।े बқल्क वह
परमѶेर से उत्पन्न हुआ।
* 1:1: ���� ������ ���� �� “ ” ����� ���� �� ������
���� ������ “��������” �� ���� �� ���� ��� ���� ���� ����
�� ����� ���� �� ����� �� ����� ������ ��� ��� ���� ��
����� �� ���� ���� ��� ������
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14 उस आिद शब्द ने दहे धारण कर हमारे बीच िनवास िकया। हमने परम िपता
के एकमा̷ पु̷ के रूप में उसकी मिहमा का दशर्न िकया। वह करुणा और सत्य से
पणू र् था।

15 यहून्ना ने उसकी साक्षी दी और पकुार कर कहा, “यह वही है िजसके बारे
में मैंने कहा था, ‘वह जो मरेे बाद आने वाला ह,ै मझुसे महान ह,ै मझुसे आगे है
क्योंिक वह मझुसे पहले मौजदू था।’ ”

16 उसकी करुणा और सत्य की पणूर्ता से हम सबने अन ु̪ ह पर अन ु̪ ह ̼ाѮ
िकय।े

17 हमें ѳवस्था का िवधान दनेे वाला मसूा था पर करुणा और सत्य हमें यीश ु
मसीह से िमल।े

18 परमѶेर को कभी िकसी ने नहीं दखेा िकन्त ु परमѶेर के एकमा̷ पु̷ न,े
जो सदा परम िपता के साथ है उसे हम पर ̼कट िकया।†

यहून्ना की यीश ु के िवषय में साक्षी
(मЀी 3:1-12; मरकुस 1:1-8; लकूा 3:1-9, 15-17)

19जब यरूशलमे के यहूिदयों ने उसके पास लिेवयोंऔर याजकों को यह पछूने
के ҅लये भजेा, “तमु कौन हो?”

20 तो उसने साक्षी दी और िबना िझझक स्वीकार िकया, “मैं मसीह नहीं हू।ँ”
21 उन्होंने यहून्ना से पछूा, “तो तमु कौन हो, क्या तमु ए҅लय्याह हो?”
यहून्ना ने जवाब िदया, “नहीं मैं वह नहीं हू।ँ”
यहूिदयों ने पछूा, “क्या तमु भिवष्यवлा हो?”
उसने उЀर िदया, “नहीं।”
22 िफर उन्होंने उससे पछूा, “तो तमु कौन हो? हमें बताओ तािक िजन्होंने हमें

भजेा ह,ै उन्हें हम उЀर दे सकें । तमु अपने िवषय में क्या कहते हो?”
23 यहून्ना ने कहा,

“मैं उसकी आवाज़ हू ँ जो जगंल में पकुार रहा ह:ै
‘̼भु के ҅लये सीधा रास्ता बनाओ।’ ” यशायाह 40:3

† 1:18: ������� ����� … ����� ���� �������, “एकमा̷ परमѶेर, जो
िक िपता के बहुत िनकट है उसने हमें िदखलाया है िक वह कैसा ह।ै” कुछ दसूरे यनूानी ̼ितयों में यह इस
तरह ह,ै “एकमा̷ पु̷ िपता के बहुत िनकट है और हमें उसने िदखलाया है िक वह कैसा ह।ै”
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24 इन लोगों को फरीिसयों ने भजेा था।
25 उन्होंने उससे पछूा, “यिद तमु न मसीह हो, न ए҅लय्याह हो और न

भिवष्यवлा तो लोगों को बपितस्मा क्यों दते े हो?”
26 उन्हें जवाब दते े हुए यहून्ना ने कहा, “मैं उन्हें जल से बपितस्मा दतेा हू।ँ

तमु्हारे ही बीच एक ѳҚл है िजसे तमु लोग नहीं जानत।े
27 यह वही है जो मरेे बाद आने वाला ह।ै मैं उसके जतूों की तिनयाँ खोलने

लायक भी नहीं हू।ँ”
28 ये घटनाएँ यरदन के पार बतैिनय्याह में घटीं जहाँ यहून्ना बपितस्मा दतेा था।

यीश ु परमѶेर का ममेना
29अगले िदन यहून्ना ने यीश ुको अपनी तरफआते दखेा और कहा, “परमѶेर

के ममेने को दखेो जो जगत के पाप को हर ले जाता ह।ै
30 यह वही है िजसके बारे में मैंने कहा था, ‘एक परुुष मरेे पीछे आने वाला है

जो मझुसे महान ह,ै मझुसे आगे है क्योंिक वह मझुसे पहले िवѧमान था।’
31 मैं खदु उसे नहीं जानता था िकन्त ु मैं इस҅लये बपितस्मा दतेा आ रहा हू ँ तािक

इ͇ाएल के लोग उसे जान लें।”
32-34 िफर यहून्ना ने अपनी यह साक्षी दी: “मनैें दखेा िक कबतूर के रूप में

स्वगर् से नीचे उतरती हुई आत्मा उस पर आ ҄टकी। मैं खदु उसे नहीं जान पाया,
पर िजसने मझुे जल से बपितस्मा दनेे के ҅लये भजेा था मझुसे कहा, ‘तमु आत्मा को
उतरतेऔर िकसी पर ҄टकते दखेोग,े यह वही परुुष है जो पिव̷ आत्मा से बपितस्मा
दतेा ह।ै’ मनैें उसे दखेा है और मैं ̼मािणत करता हू,ँ ‘वह परमѶेर का पु̷ ह।ै’ ”

यीश ु के ̼थम अनयुायी
35अगले िदन यहून्ना अपने दो चलेों के साथ वहाँ िफर उपқस्थत था।
36 जब उसने यीश ु को पास से गजुरते दखेा, उसने कहा, “दखेो परमѶेर का

ममेना।”
37 जब उन दोनों चलेों ने उसे यह कहते सनुा तो वे यीश ु के पीछे चल पड़े।
38 जब यीश ु ने मड़ुकर दखेा िक वे पीछे आ रहे हैं तो उनसे पछूा, “तमु्हें क्या

चािहय?े”
उन्होंने जवाब िदया, “रब्बी, तरेा िनवास कहाँ ह?ै” (“रब्बी”अथार्त “्गरुु।”)
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39 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “आओऔर दखेो” और वे उसके साथ हो ҅लय।े
उन्होंने दखेा िक वह कहाँ रहता ह।ै उस िदन वे उसके साथ ठहरे क्योंिक लगभग
शाम के चार बज चकेु थ।े

40 िजन दोनों ने यहून्ना की बात सनुी थी और यीश ु के पीछे गये थे उनमें से
एक शमौन पतरस का भाई अқन्̹यास था।

41 उसने पहले अपने भाई शमौन को पाकर उससे कहा, “हमें मसीह िमल गया
ह।ै” (“मसीह” अथार्त ्“̩ीѺ।”‡)

42 िफर अқन्̹यास शमौन को यीश ु के पास ले आया। यीश ु ने उसे दखेा
और कहा, “त ू यहून्ना का पु̷ शमौन ह।ै त ू कैफ़ा (“कैफ़ा” यानी “पतरस”)
कहलायगेा।”

43 अगले िदन यीश ु ने गलील जाने का िनѴय िकया। िफर िफ҅लप्पसु को
पाकर यीश ु ने उससे कहा, “मरेे पीछे चला आ।”

44 िफ҅लप्पसु अқन्̹यास और पतरस के नगर बतैसदैा से था।
45 िफ҅लप्पसु को नतनएल िमला और उसने उससे कहा, “हमें वह िमल गया

है िजसके बारे में मसूा ने ѳवस्था के िवधान में और भिवष्यवлाओं ने ҅लखा ह।ै
वह है यसूफु का बटेा, नासरत का यीश।ु”

46 िफर नतनएल ने उससे पछूा, “नासरत से भी कोई अच्छी वस्त ु पदैा हो
सकती ह?ै”

िफ҅लप्पसु ने जवाब िदया, “जाओ और दखेो।”
47 यीश ु ने नतनएल को अपनी तरफ आते हुए दखेा और उसके बारे में कहा,

“यह है एक सच्चा इ͇ाएली िजसमें कोई खोट नहीं ह।ै”
48 नतनएल ने पछूा, “त ू मझुे कैसे जानता ह?ै”
जवाब में यीश ु ने कहा, “उससे पहले िक िफ҅लप्पसु ने तझुे बलुाया था, मनैें

दखेा था िक त ूअजंीर के पड़े के नीचे था।”
‡ 1:41: ������� �������, “अिभिषл” यह शब्द परुाने िनयम के समारोह सेआया ह।ै इस
समारोह में िकसी ѳҚл के िसर पर तले डाल कर या मल कर उसे उच्च पद के ҅लये चनुा जाता था — मखु्य
रूप से नबी, याजक या राजा। यह समारोह िदखलाता था िक वो ѳҚл परमѶेर की ओर से इस पद के ҅लये
चनुा गया ह।ै ̩ीѺ के ҅लए इ̾ानी शब्द “मसीह” ह।ै परुाने िनयम में इस शब्द का ̼योग राजाओं, निबयों
और याजकों के ҅लये िकया गया था िजन्हें परमѶेर लोगों के पास अपने और लोगों के बीच सबंन्ध स्थािपत
करने के ҅लए भजेते थ।े
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49 नतनएल ने उЀर में कहा, “हे रब्बी, त ू परमѶेर का पु̷ ह,ै त ू इ͇ाएल का
राजा ह।ै”

50 इसके जवाब में यीश ु ने कहा, “तमु इस҅लये िवѶास कर रहे हो िक मैंने
तमुसे यह कहा िक मैंने तमु्हें अजंीर के पड़े के नीचे दखेा। तमु आगे इससे भी बड़ी
बातें दखेोग।े”

51 इसने उससे िफर कहा, “मैं तमु्हें सत्य बता रहा हू ँ तमु स्वगर् को खलुते और
स्वगर्दतूों को मनषु्य के पु̷ पर उतरत-ेचढ़ते दखेोग।े”

2
काना में िववाह

1 गलील के काना में तीसरे िदन िकसी के यहाँ िववाह था। यीश ु की माँ भी
मौजदू थी।

2 शादी में यीश ु और उसके िशष्यों को भी बलुाया गया था।
3 वहाँ जब दाखरस खत्म हो गया, तो यीश ु की माँ ने कहा, “उनके पास अब

और दाखरस नहीं ह।ै”
4 यीश ु ने उससे कहा, “यह त ू मझुसे क्यों कह रही हो? मरेा समय अभी नहीं

आया।”
5 िफर उसकी माँ ने सवेकों से कहा, “वही करो जो तमुसे यह कहता ह।ै”
6 वहाँ पानी भरने के पत्थर के छह मटके रखे थ।े ये मटके वसै े ही थे जसै े यहूदी

पिव̷ Ѿान के ҅लये काम में लाते थ।े हर मटके में कोई बीस से तीस गलैन तक
पानी आता था।

7यीश ु ने सवेकों से कहा, “मटकों को पानी से भर दो।” और सवेकों ने मटकों
को लबालब भर िदया।

8 िफर उसने उनसे कहा, “अब थोड़ा बाहर िनकालो,और दावत का इन्तज़ाम
कर रहे ̼धान के पास उसे ले जाओ।”

और वे उसे ले गय।े
9 िफर दावत के ̼बन्धकतार् ने उस पानी को चखा जो दाखरस बन गया था।

उसे पता ही नहीं चला िक वह दाखरस कहाँ स े आया। पर उन सवेकों को इसका
पता था िजन्होंने पानी िनकाला था। िफर दावत के ̼बन्धक ने दलू्हे को बलुाया।
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10और उससेकहा, “हर कोई पहले उЀम दाखरस परोसता हैऔर जब महेमान
काफ़ी तѮृ हो चकुते हैं तो िफर घ҄टया। पर तमुने तो उЀम दाखरस अब तक बचा
रखा ह।ै”

11 यीश ु ने गलील के काना में यह पहला आѴयर्कमर् करके अपनी मिहमा
̼कट की। िजससे उसके िशष्यों ने उसमें िवѶास िकया।

12 इसके बाद यीश ु अपनी माता, भाईयों और िशष्यों के साथ कफ़रनहूम चला
गया जहाँ वे कुछ िदन ठहरे।

यीश ु मқन्दर में
(मЀी 21:12-13; मरकुस 11:15-17; लकूा 19:45-46)

13 यहूिदयों का फ़सह का पवर् नज़दीक था। इस҅लये यीश ु यरूशलमे चला
गया।

14 वहाँ मқन्दर में यीश ु ने दखेा िक लोग मविेशयों, भड़ेों और कबतूरों की
िब̨ी कर रहे हैं और िसक्के बदलने वाले सौदागर अपनी ग҄ѣयों पर बठेै हैं।

15 इस҅लये उसने रқस्सयों का एक कोड़ा बनाया और सबको मविेशयों और
भड़ेों समते बाहर खदड़े िदया। म ु̹ ा बदलने वालों के िसक्के उड़ेल िदयेऔर उनकी
चौिकयाँ पलट दीं।

16कबतूर बचेने वालों से उसने कहा, “इन्हें यहाँ स े बाहर ले जाओ। मरेे परम
िपता के घर को बाजार मत बनाओ!”

17 इस पर उसके िशष्यों को याद आया िक शाҀों में ҅लखा ह:ै

“तरेे घर के ҅लये मरेी धनु मझुे खा डालगेी।” भजन सिंहता 69:9

18 जवाब में यहूिदयों ने यीश ु स े कहा, “त ू हमें कौन सा अџतु िचन्ह िदखा
सकता ह,ै िजससे त ू जो कुछ कर रहा ह,ै उसका त ू अिधकारी है यह सािबत हो
सके?”

19 यीश ु ने उन्हें जवाब में कहा, “इस मқन्दर को िगरा दो और मैं तीन िदन के
भीतर इसे िफर बना द ूगँा।”

20 इस पर यहूदी बोल,े “इस मқन्दर को बनाने में िछयालीस साल लगे थ,ेऔर
त ू इसे तीन िदन में बनाने जा रहा ह?ै”

21 िकन्त ुअपनी बात में िजस मқन्दर की चचार् यीश ु ने की थी वह उसका अपना
ही शरीर था।
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22आगे चलकर जब वह मौत के बाद िफर जी उठा तो उसके अनयुािययों को
याद आया िक यीश ु ने यह कहा था,और शाҀों पर और यीश ु के शब्दों पर िवѶास
िकया।

23 फ़सह के पवर् के िदनों जब यीश ु यरूशलमे में था, बहुत से लोगों ने उसके
अџतु िचन्हों और कमИं को दखेकर उसमें िवѶास िकया।

24 िकन्त ु यीश ु ने अपने आपको उनके भरोसे नहीं छोड़ा, क्योंिक वह सब
लोगों को जानता था।

25 उसे इस बात की कोई जरूरत नहीं थी िक कोई आकर उसे लोगों के बारे
में बताए, क्योंिक लोगों के मन में क्या ह,ै इसे वह जानता था।

3
यीश ु और नीकुदमेसु

1 वहाँ फरीिसयों का एक आदमी था िजसका नाम था नीकुदमेसु। वह यहूिदयों
का नतेा था।

2 वह यीश ु के पास रात में आया और उससे बोला, “हे गरुु, हम जानते हैं िक त ू
गरुु है और परमѶेर की ओर से आया ह,ै क्योंिक ऐसे आѴयर्कमर् िजसे त ू करता
है परमѶेर की सहायता के िबना कोई नहीं कर सकता।”

3जवाब में यीश ु ने उससे कहा, “सत्य सत्य, मैं तमु्हें बताता हू,ँ यिद कोई ѳҚл
नये िसरे से जन्म न ले तो वह परमѶेर के राज्य को नहीं दखे सकता।”

4 नीकुदमेसु ने उससे कहा, “कोई आदमी बढ़ूा हो जाने के बाद िफर जन्म कैसे
ले सकता ह?ै िनѴय ही वह अपनी माँ की कोख में ̼वशे करके दबुारा तो जन्म
ले नहीं सकता!”

5 यीश ु ने जवाब िदया, “सच्चाई तमु्हें मैं बताता हू।ँ यिद कोई आदमी जल और
आत्मा से जन्म नहीं लतेा तो वह परमѶेर के राज्य में ̼वशे नहीं पा सकता।

6 माँस से केवल माँस ही पदैा होता ह;ैऔर जो आत्मा से उत्पन्न हो वह आत्मा
ह।ै

7 मैंने तमुसे जो कहा है उस पर आѴयर् मत करो, ‘तमु्हें नये िसरे से जन्म लनेा
ही होगा।’

8 हवा िजधर चाहती ह,ै उधर बहती ह।ै तमु उसकी आवाज़ सनु सकते हो।
िकन्त ु तमु यह नहीं जान सकते िक वह कहाँ स े आ रही ह,ैऔर कहाँ को जा रही
ह।ै आत्मा से जन्मा हुआ हर ѳҚл भी ऐसा ही ह।ै”
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9 जवाब मे नीकुदमेसु ने उससे कहा, “यह कैसे हो सकता ह?ै”
10 यीश ु ने उसे जवाब दते े हुए कहा, “तमु इ͇ाए҅लयों के गरुु हो िफर भी यह

नहीं जानत?े
11 मैं तमु्हें सच्चाई बताता हू,ँ हम जो जानते हैं, वही बोलते हैं। और वही बताते

हैं जो हमने दखेा ह,ै पर तमु लोग जो हम कहते हैं उसे स्वीकार नहीं करत।े
12 मैंने तमु्हें धरती की बातें बतायीं और तमुने उन पर िवѶास नहीं िकया

इस҅लये अगर मैं स्वगर् की बातें बताऊँ तो तमु उन पर कैसे िवѶास करोग?े
13 स्वगर् में ऊपर कोई नहीं गया, िसवाय उसके, जो स्वगर् से उतर कर आया है

यानी मानवपु̷ ।
14 “जसैे मसूा ने रेिगस्तान में साँप को ऊपर उठा ҅लया था, वसैे ही मानवपु̷

भी ऊपर उठा ҅लया जायगेा।
15 तािक वे सब जो उसमें िवѶास करते हैं, अनन्त जीवन पा सकें ।”
16 परमѶेर को जगत से इतना ̼मे था िक उसने अपने एकमा̷ पु̷ को दे िदया,

तािक हर वह आदमी जो उसमें िवѶास रखता ह,ै नѺ न हो जाये बқल्क उसे अनन्त
जीवन िमल जाय।े

17 परमѶेर ने अपने बटेे को जगत में इस҅लये नहीं भजेा िक वह दिुनया को
अपराधी ठहराये बқल्क उसे इस҅लये भजेा िक उसके ќारा दिुनया का उјार हो।

18जो उसमें िवѶास रखता है उसे दोषी न ठहराया जाय पर जो उसमें िवѶास
नहीं रखता, उसे दोषी ठहराया जा चकुा है क्योंिक उसने परमѶेर के एकमा̷ पु̷
के नाम में िवѶास नहीं रखा ह।ै

19 इस िनणर्य का आधार यह है िक ज्योित इस दिुनया में आ चकुी है पर ज्योित
के बजाय लोग अधंरेे को अिधक महЁव दते े हैं। क्योंिक उनके कायर् बरेु हैं।

20 हर वह आदमी जो पाप करता है ज्योित से घणृा रखता है और ज्योित के
नज़दीक नहीं आता तािक उसके पाप उजागर न हो जायें।

21 पर वह जो सत्य पर चलता ह,ै ज्योित के िनकट आता है तािक यह ̼कट
हो जाये िक उसके कमर् परमѶेर के ќारा कराये गये हैं।

यहून्ना ќारा यीश ु का बपितस्मा
22 इसके बाद यीश ु अपने अनयुािययों के साथ यहूिदया के इलाके में चला

गया। वहाँ उनके साथ ठहर कर, वह लोगों को बपितस्मा दनेे लगा।
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23 वहीं शालमे के पास ऐनोन में यहून्ना भी बपितस्मा िदया करता था क्योंिक
वहाँ पानी बहुतायत में था। लोग वहाँ आते और बपितस्मा लते े थ।े

24 यहून्ना को अभी तक बदंी नहीं बनाया गया था।
25 अब यहून्ना के कुछ िशष्यों और एक यहूदी के बीच स्वच्छताकरण को

लकेर बहस िछड़ गयी।
26 इस҅लये वे यहून्ना के पास आये और बोल,े “हे रब्बी, जो ѳҚл यरदन के

उस पार तरेे साथ था और िजसके बारे में तनूे बताया था, वही लोगों को बपितस्मा
दे रहा ह,ैऔर हर आदमी उसके पास जा रहा ह।ै”

27जवाब में यहून्ना ने कहा, “िकसीआदमी को तब तक कुछ नहीं िमल सकता
जब तक वह उसे स्वगर् से न िदया गया हो।

28 तमु सब गवाह हो िक मैंने कहा था, ‘मैं मसीह नहीं हू ँ बқल्क मैं तो उससे
पहले भजेा गया हू।ँ’

29 दलू्हा वही है िजसे दलु्हन िमलती ह।ै पर दलू्हे का िम̷ जो खड़ा रहता है
और उसकी अगवुाई में जब दलू्हे की आवाज़ को सनुता ह,ै तो बहुत खशु होता ह।ै
मरेी यही खशुी अब परूी हुई ह।ै

30अब िन҅Ѵत है िक उसकी मिहमा बढ़े और मरेी घटे।

वह जो स्वगर् से उतरा
31“जो ऊपर सेआता है वह सबसे महान ्ह।ै वह जो धरती से ह,ै धरती से जड़ुा

ह।ै इस҅लये वह धरती की ही बातें करता ह।ै जो स्वगर् से उतरा ह,ै सबके ऊपर ह;ै
32 उसने जो कुछ दखेा ह,ै और सनुा ह,ै वह उसकी साक्षी दतेा है पर उसकी

साक्षी को कोई ̪हण नहीं करना चाहता।
33जो उसकी साक्षी को मानता है वह ̼मािणत करता है िक परमѶेर सच्चा ह।ै
34 क्योंिक वह, िजसे परमѶेर ने भजेा ह,ै परमѶेर की ही बातें बोलता ह।ै

क्योंिक परमѶेर ने उसे आत्मा का अनन्त दान िदया ह।ै
35 िपता अपने प ु̷ को प्यार करता ह।ै और उसी के हाथों में उसने सब कुछ

सौंप िदया ह।ै
36 इस҅लए वह जो उसके पु̷ में िवѶास करता है अनन्त जीवन पाता है पर

वह जो परमѶेर के पु̷ की बात नहीं मानता उसे वह जीवन नहीं िमलगेा। इसके
बजाय उस पर परम िपता परमѶेर का ̨ोध बना रहगेा।”
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4
यीश ु और सामरी Ҁी

1 जब यीश ु को पता चला िक फरीिसयों ने सनुा है िक यीश ु यहून्ना से अिधक
लोगों को बपितस्मा दे रहा है और उन्हें िशष्य बना रहा ह।ै

2 (यѧिप यीश ु स्वयं बपितस्मा नहीं दे रहा था बқल्क यह उसके िशष्य कर रहे
थ।े)

3 तो वह यहूिदया को छोड़कर एक बार िफर वापस गलील चला गया।
4 इस बार उसे साम҄रया होकर जाना पड़ा।
5 इस҅लये वह साम҄रया के एक नगर सखूार में आया। यह नगर उस भिूम के

पास था िजसे याकूब ने अपने बटेे यसूफु को िदया था।
6 वहाँ याकूब का कुआ ँ था। यीश ु इस या̷ा में बहुत थक गया था इस҅लये वह

कुएँ के पास बठै गया। समय लगभग दोपहर का था।
7 एक सामरी Ҁी जल भरने आई। यीश ु ने उससे कहा, “मझुे जल द।े”
8 िशष्य लोग भोजन खरीदने के ҅लए नगर में गये हुए थ।े
9 सामरी Ҁी ने उससे कहा, “त ू यहूदी होकर भी मझुसे पीने के ҅लए जल क्यों

माँग रहा ह,ै मैं तो एक सामरी Ҁी हू!ँ” (यहूदी तो साम҄रयों से कोई सम्बन्ध नहीं
रखत।े)

10 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “यिद त ू केवल इतना जानती िक परमѶेर ने
क्या िदया है और वह कौन है जो तझुसे कह रहा ह,ै ‘मझुे जल द’े तो त ू उससे
माँगती और वह तझुे स्वच्छ जीवन-जल ̼दान करता।”

11 Ҁी ने उससे कहा, “हे महाशय, तरेे पास तो कोई बतर्न तक नहीं है और
कुआ ँ बहुत गहरा है िफर तरेे पास जीवन-जल कैसे हो सकता ह?ै िनѴय त ू हमारे
पवूर्ज याकूब से बड़ा ह!ै

12 िजसने हमें यह कुआ ँ िदया और अपने बच्चों और मविेशयों के साथ खदु
इसका जल िपया था।”

13 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “हर एक जो इस कुआ ँका पानी पीता ह,ै उसे
िफर प्यास लगगेी।

14 िकन्त ु वह जो उस जल को िपयगेा, िजसे मैं द ूगँा, िफर कभी प्यासा नहीं
रहगेा। बқल्क मरेा िदया हुआ जल उसके अन्तर में एक पानी के झरने का रूप ले
लगेा जो उमड़-घमुड़ कर उसे अनन्त जीवन ̼दान करेगा।”
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15 तब उस Ҁी ने उससे कहा, “हे महाशय, मझुे वह जल ̼दान कर तािक मैं
िफर कभी प्यासी न रहू ँ और मझुे यहाँ पानी खेंचने न आना पड़े।”

16 इस पर यीश ु ने उससेकहा, “जाओअपने पित को बलुाकर यहाँ लेआओ।”
17 उЀर में Ҁी ने कहा, “मरेा कोई पित नहीं ह।ै”
यीश ु ने उससे कहा, “जब तमु यह कहती हो िक तमु्हारा कोई पित नहीं है तो

तमु ठीक कहती हो।
18 तमु्हारे पाँच पित थेऔर तमु अब िजस परुुष के साथ रहती हो वह भी तमु्हारा

पित नहीं है इस҅लये तमुने जो कहा है सच कहा ह।ै”
19 इस पर Ҁी ने उससे कहा, “महाशय, मझुे तो लगता है िक त ू नबी ह।ै
20 हमारे पवूर्जों ने इस पवर्त पर आराधना की है पर त ू कहता है िक यरूशलमे

ही आराधना की जगह ह।ै”
21 यीश ु ने उससे कहा, “हे Ҁी, मरेा िवѶास कर िक समय आ रहा है जब तमु

परम िपता की आराधना न इस पवर्त पर करोगे और न यरूशलमे में।
22 तमु सामरी लोग उसे नहीं जानते िजसकी आराधना करते हो। पर हम यहूदी

उसे जानते हैं िजसकी आराधना करते हैं। क्योंिक उјार यहूिदयों में से ही ह।ै
23पर समयआ रहा हैऔरआ ही गया है जब सच्चे उपासक िपता कीआराधना

आत्मा और सच्चाई में करेंग।े परम िपता ऐसा ही उपासक चाहता ह।ै
24 परमѶेर आत्मा है और इसी҅लए जो उसकी आराधना करें उन्हें आत्मा और

सच्चाई में ही उसकी आराधना करनी होगी।”
25 िफर Ҁी ने उससे कहा, “मैं जानती हू ँ िक मसीह (यानी “̩ीѺ”)आने वाला

ह।ै जब वह आयगेा तो हमें सब कुछ बताएगा।”
26 यीश ु ने उससे कहा, “मैं जो तझुसे बात कर रहा हू,ँ वही हू।ँ”
27 तभी उसके िशष्य वहाँ लौट आय।े और उन्हें यह दखेकर सचमचु बड़ा

आѴयर् हुआ िक वह एक Ҁी से बातचीत कर रहा ह।ै पर िकसी ने भी उससे कुछ
कहा नहीं, “तझुे इस Ҁी से क्या लनेा है या त ू इससे बातें क्यों कर रहा ह?ै”

28 वह Ҁी अपने पानी भरने के घड़े को वहीं छोड़कर नगर में वापस चली गयी
और लोगों से बोली,

29 “आओऔर दखेो, एक ऐसा परुुष है िजसन,े मैंने जो कुछ िकया ह,ै वह सब
कुछ मझुे बता िदया। क्या तमु नहीं सोचते िक वह मसीह हो सकता ह?ै”

30 इस पर लोग नगर छोड़कर यीश ु के पास जा पहुचँ।े
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31 इसी समय यीश ु के िशष्य उससे िवनती कर रहे थ,े “हे रब्बी, कुछ खा ल।े”
32 पर यीश ु ने उनसे कहा, “मरेे पास खाने के ҅लए ऐसा भोजन है िजसके बारे

में तमु कुछ भी नहीं जानत।े”
33 इस पर उसके िशष्य आपस में एक दसूरे से पछूने लग,े “क्या कोई उसके

खाने के ҅लए कुछ लाया होगा?”
34 यीश ु ने उनसे कहा, “मरेा भोजन उसकी इच्छा को परूा करना है िजसने मझुे

भजेा ह।ै और उस काम को परूा करना है जो मझुे सौंपा गया ह।ै
35 तमु अक्सर कहते हो, ‘चार महीने और हैं तब फ़सल आयगेी।’ दखेो, मैं

तमु्हें बताता हू ँअपनी आखँें खोलो और खतेों की तरफ़ दखेो वे कटने के ҅लए तयैार
हो चकेु हैं। वह जो कटाई कर रहा ह,ै अपनी मज़दरूी पा रहा ह।ै

36और अनन्त जीवन के ҅लये फसल इकыी कर रहा ह।ै तािक फ़सल बोने
वाला और काटने वाला दोनों ही साथ-साथ आनқन्दत हो सकें ।

37 यह कथन वास्तव में सच ह:ै ‘एक ѳҚл बोता है और दसूरा ѳҚл काटता
ह।ै’

38 मैंने तमु्हें उस फ़सल को काटने भजेा है िजस पर तमु्हारी महेनत नहीं लगी
ह।ै िजस पर दसूरों ने महेनत की है और उनकी महेनत का फल तमु्हें िमला ह।ै”

39 उस नगर के बहुत से साम҄रयों ने यीश ु में िवѶास िकया क्योंिक उस Ҁी के
उस शब्दों को उन्होंने साक्षी माना था, “मैंने जब कभी जो कुछ िकया उसने मझुे
उसके बारे में सब कुछ बता िदया।”

40 जब सामरी उसके पास आये तो उन्होंने उससे उनके साथ ठहरने के ҅लए
िवनती की। इस पर वह दो िदन के ҅लए वहाँ ठहरा।

41और उसके वचन से ̼भािवत होकर बहुत से और लोग भी उसके िवѶासी
हो गय।े

42उन्होंने उस Ҁी सेकहा, “अब हम केवल तमु्हारी साक्षी के कारण ही िवѶास
नहीं रखते बқल्क अब हमने स्वयं उसे सनुा ह।ै और अब हम यह जान गये हैं िक
वास्तव में यही वह ѳҚл है जो जगत का उјारकतार् ह।ै”

राजकमर्चारी के बटेे को जीवन-दान
(मЀी 8:5-13; लकूा 7:1-10)

43 दो िदन बाद वह वहाँ स े गलील को चल पड़ा।
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44 (क्योंिक यीश ु ने खदु कहा था िक कोई नबी अपने ही दशे में कभी आदर
नहीं पाता ह।ै)

45 इस तरह जब वह गलील आया तो गली҅लयों ने उसका स्वागत िकया
क्योंिक उन्होंने वह सब कुछ दखेा था जो उसने यरूशलमे में पवर् के िदनों िकया
था। (क्योंिक वे सब भी इस पवर् में शािमल थ।े)

46 यीश ु एक बार िफर गलील में काना गया जहाँ उसने पानी को दाखरस में
बदला था। अब की बार कफ़रनहूम में एक राजा का अिधकारी था िजसका बटेा
बीमार था।

47जब राजािधकारी ने सनुा िक यहूिदया से यीश ु गलील आया है तो वह उसके
पास आया और िवनती की िक वह कफ़रनहूम जाकर उसके बटेे को अच्छा कर
द।े क्योंिक उसका बटेा मरने को पड़ा था।

48 यीश ु ने उससे कहा, “अџतु सकेंत और आѴयर्कमर् दखेे िबना तमु लोग
िवѶासी नहीं बनोग।े”

49 राजािधकारी ने उससे कहा, “महोदय, इससे पहले िक मरेा बच्चा मर जाय,े
मरेे साथ चल।”

50 यीश ु ने उЀर में कहा, “जा तरेा प ु̷ जीिवत रहगेा।”
यीश ु ने जो कुछ कहा था, उसने उस पर िवѶास िकया और घर चल िदया।
51 वह घर लौटते हुए अभी रास्ते में ही था िक उसे उसके नौकर िमले और उसे

समाचार िदया िक उसका बच्चा ठीक हो गया।
52 उसने पछूा, “सही हालत िकस समय से ठीक होना शरुू हुई थी?”
उन्होंने जवाब िदया, “कल दोपहर एक बजे उसका बखुार उतर गया था।”
53 बच्चे के िपता को ध्यान आया िक यह ठीक वही समय था जब यीश ु ने

उससे कहा था, “तरेा प ु̷ जीिवत रहगेा।” इस तरह अपने सारे प҄रवार के साथ
वह िवѶासी हो गया।

54 यह दसूरा अџतु िचन्ह था जो यीश ु ने यहूिदयों को गलील आने पर दशार्या।

5
तालाब पर ला-इलाज रोगी का ठीक होना

1 इसके बाद यीश ु यहूिदयों के एक उत्सव में यरूशलमे गया।
2 यरूशलमे में भड़े-ќार के पास एक तालाब ह,ै इ̾ानी भाषा में इसे “बतेहसदा”

कहा जाता ह।ै इसके िकनारे पाँच बरामदे बने हैं
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3 िजनमें ने̷ हीन, अपगं और लकवे के बीमारों की भीड़ पड़ी रहती ह।ै*
4 †
5 इन रोिगयों में एक ऐसा मरीज़ भी था जो अड़तीस वषर् से बीमार था।
6 जब यीश ु ने उसे वहाँ लटेे दखेा और यह जाना िक वह इतने लम्बे समय से

बीमार है तो यीश ु ने उससे कहा, “क्या तमु नीरोग होना चाहते हो?”
7 रोगी ने जवाब िदया, “हे ̼भ,ु मरेे पास कोई नहीं है जो जल के िहलने पर

मझुे तालाब में उतार द।े जब मैं तालाब में जाने को होता हू,ँ सदा कोई दसूरा आदमी
मझुसे पहले उसमें उतर जाता ह।ै”

8 यीश ु ने उससे कहा, “खड़ा हो, अपना िबस्तर उठा और चल पड़।”
9 वह आदमी तत्काल अच्छा हो गया। उसने अपना िबस्तर उठाया और चल

िदया।
उस िदन सब्त का िदन था।
10 इस पर यहूिदयों ने उसस,े जो नीरोग हुआ था, कहना शरुू िकया, “आज

सब्त का िदन है और हमारे िनयमों के यह िवरुј है िक त ूअपना िबस्तर उठाए।”
11 इस पर उसने जवाब िदया, “िजसने मझुे अच्छा िकया है उसने कहा है िक

अपना िबस्तर उठा और चल।”
12 उन लोगों ने उससे पछूा, “वह कौन ѳҚл है िजसने तझुसे कहा था, अपना

िबस्तर उठा और चल?”
13 पर वह ѳҚл जो ठीक हुआ था, नहीं जानता था िक वह कौन था क्योंिक

उस जगह बहुत भीड़ थी और यीश ु वहाँ स े चपुचाप चला गया था।
14 इसके बाद यीश ु ने उस ѳҚл को मқन्दर में दखेा और उससे कहा, “दखेो,

अब तमु नीरोग हो, इस҅लये पाप करना बन्द कर दो। नहीं तो कोई और बड़ा कѺ
तमु पर आ सकता ह।ै” िफर वह ѳҚл चला गया।

15और यहूिदयों से आकर उसने कहा िक उसे ठीक करने वाला यीश ु था।
16 क्योंिक यीश ु ने ऐसे काम सब्त के िदन िकये थे इस҅लए यहूिदयों ने उसे

सताना शरुू कर िदया।
* 5:3: ��� ������ �������� ��� �� ��� ����� ��� ��: “लोग पानी
के िहलने की ̼ितक्षा में थ।े” † 5:4: ��� ������ �������� ��� �� 4 जोड़ा गया
ह:ै “कभी कभी ̼भु का दतू जलाशय पर उतरता और जल को िहलाता। स्वगर्दतू के ऐसा करने पर जलाशय
में जाने वाला पहला ѳҚл अपने सभी रोगों से छुटकारा पा जाता।”



������� 5:17 xv यहून्ना 5:28

17 यीश ु ने उन्हें उЀर दते े हुए कहा, “मरेा िपता कभी काम बदं नहीं करता,
इसी҅लए मैं भी िनरन्तर काम करता हू।ँ” इस҅लये यहूदी उसे मार डालने का और
अिधक ̼यѕ करने लग।े

18 न केवल इस҅लये िक वह सब्त को तोड़ रहा था बқल्क वह परमѶेर को
अपना िपता भी कहता था। और इस तरह अपनेआपको परमѶेर के समान ठहराता
था।

यीश ु की साक्षी
19 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमु्हें सच्चाई बताता हू,ँ िक पु̷ स्वयं अपने

आप कुछ नहीं कर सकता ह।ै वह केवल वही करता है जो िपता को करते दखेता
ह।ै िपता जो कुछ करता है प ु̷ भी वसै े ही करता ह।ै

20 िपता प ु̷ स े ̼मे करता है और वह सब कुछ उसे िदखाता ह,ै जो वह करता
ह।ै उन कामों से भी और बड़ी-बड़ी बातें वह उसे िदखायगेा। तब तमु सब आѴयर्
करोग।े

21 जसैे िपता मतृकों को उठाकर उन्हें जीवन दतेा ह।ै ज
22“िपता िकसी का भी न्याय नहीं करता िकन्त ु उसने न्याय करने का अिधकार

बटेे को दे िदया ह।ै
23 िजससे सभी लोग पु̷ का आदर वसै े ही करें जसै े वे िपता का करते हैं। जो

ѳҚл पु̷ का आदर नहीं करता वह उस िपता का भी आदर नहीं करता िजसने
उसे भजेा ह।ै

24 “मैं तमु्हें सत्य बताता हू ँ जो मरेे वचन को सनुता है और उस पर िवѶास
करता है िजसने मझुे भजेा ह,ै वह अनन्त जीवन पाता ह।ै न्याय का दण्ड उस पर
नहीं पड़ेगा। इसके िवपरीत वह मतृ्य ु स े जीवन में ̼वशे पा जाता ह।ै

25 मैं तमु्हें सत्य बताता हू ँ िक वह समय आने वाला है बқल्क आ ही चकुा
ह-ैजब व,े जो मर चकेु हैं, परमѶेर के पु̷ का वचन सनुेंगे और जो उसे सनुेंगे वे
जीिवत हो जायेंगे क्योंिक जसैे िपता जीवन का ͇ोत ह।ै

26 वसैे ही उसने अपने प ु̷ को भी जीवन का ͇ोत बनाया ह।ै
27और उसने उसे न्याय करने का अिधकार िदया ह।ै क्योंिक वह मनषु्य का

पु̷ ह।ै
28 “इस पर आѴयर् मत करो िक वह समय आ रहा है जब वे सब जो अपनी

क̾ों में ह,ै उसका वचन सनुेंगे
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29और बाहर आ जायेंग।े िजन्होंने अच्छे काम िकये हैं वे पनुरुत्थान पर जीवन
पाएँगे पर िजन्होंने बरेु काम िकये हैं उन्हें पनुरुत्थान पर दण्ड िदया जायगेा।

30 “मैं स्वयं अपने आपसे कुछ नहीं कर सकता। मैं परमѶेर से जो सनुता हू ँ
उसी के आधार पर न्याय करता हू ँऔर मरेा न्याय उिचत है क्योंिक मैं अपनी इच्छा
से कुछ नहीं करता बқल्क उसकी इच्छा से करता हू ँ िजसने मझुे भजेा ह।ै

यीश ु का यहूिदयों से कथन
31 “यिद मैं अपनी तरफ से साक्षी द ूँ तो मरेी साक्षी सत्य नहीं ह।ै
32 मरेी ओर से साक्षी दनेे वाला एक और ह।ै और मैं जानता हू ँ िक मरेी ओर से

जो साक्षी वह दतेा ह,ै सत्य ह।ै
33 “तमुने लोगों को यहून्ना के पास भजेा और उसने सत्य की साक्षी दी।
34 मैं मनषु्य की साक्षी पर िनभर्र नहीं करता बқल्क यह मैं इस҅लए कहता हू ँ

िजससे तमु्हारा उјार हो सके।
35 यहून्ना उस दीपक की तरह था जो जलता है और ̼काश दतेा ह।ै और तमु

कुछ समय के ҅लए उसके ̼काश का आनन्द लनेा चाहते थ।े
36 “पर मरेी साक्षी यहून्ना की साक्षी से बड़ी है क्योंिक परम िपता ने जो काम

परेू करने के ҅लए मझुे सौंपे हैं, मैं उन्हीं कामों को कर रहा हू ँ और वे काम ही मरेे
साक्षी हैं िक परम िपता ने मझुे भजेा ह।ै

37 परम िपता ने िजसने मझुे भजेा ह,ै मरेी साक्षी दी ह।ै तमु लोगों ने उसका
वचन कभी नहीं सनुा और न तमुने उसका रूप दखेा ह।ै

38और न ही तमु अपने भीतर उसका सदंशे धारण करते हो। क्योंिक तमु उसमें
िवѶास नहीं रखते हो िजसे परम िपता ने भजेा ह।ै

39 तमु शाҀों का अध्ययन करते हो क्योंिक तमु्हारा िवचार है िक तमु्हें उनके
ќारा अनन्त जीवन ̼ाѮ होगा। िकन्त ु ये सभी शाҀ मरेी ही साक्षी दते े हैं।

40 िफर भी तमु जीवन ̼ाѮ करने के ҅लये मरेे पास नहीं आना चाहत।े
41 “मैं मनषु्य ќारा की गयी ̼शसंा पर िनभर्र नहीं करता।
42 िकन्त ु मैं जानता हू ँ िक तमु्हारे भीतर परमѶेर का ̼मे नहीं ह।ै
43 मैं अपने िपता के नाम सेआया हू ँ िफर भी तमु मझुे स्वीकार नहीं करते िकन्त ु

यिद कोई और अपने ही नाम से आए तो तमु उसे स्वीकार कर लोग।े



������� 5:44 xvii यहून्ना 6:10

44 तमु मझुमें िवѶास कैसे कर सकते हो, क्योंिक तमु तो आपस में एक दसूरे
से ̼शसंा स्वीकार करते हो। उस ̼शसंा की तरफ दखेते तक नहीं जो एकमा̷
परमѶेर से आती ह।ै

45 ऐसा मत सोचो िक मैं परम िपता के आगे तमु्हें दोषी ठहराऊँगा। जो तमु्हें
दोषी िसј करेगा वह तो मसूा होगा िजस पर तमुने अपनी आशाएँ ҄टकाई हुई हैं।
यिद तमु वास्तव में मसूा में िवѶास करते

46 तो तमु मझुमें भी िवѶास करते क्योंिक उसने मरेे बारे में ҅लखा ह।ै
47 जब तमु, जो उसने ҅लखा है उसी में िवѶास नहीं करत,े तो मरेे वचन में

िवѶास कैसे करोग?े”
6

पाँच हजार से अिधक को भोजन
(मЀी 14:13-21; मरकुस 6:30-44; लकूा 9:10-17)

1 इसके बाद यीश ु गलील की झील (यानी ितिब҄रयास) के उस पार चला गया।
2और उसके पीछे-पीछे एक अपार भीड़ चल दी क्योंिक उन्होंने रोिगयों को

स्वास्थ्य ̼दान करने में अџतु िचन्ह दखेे थ।े
3 यीश ु पहाड़ पर चला गया और वहाँ अपने अनयुािययों के साथ बठै गया।
4 यहूिदयों का फ़सह पवर् िनकट था।
5 जब यीश ु ने आखँ उठाई और दखेा िक एक िवशाल भीड़ उसकी तरफ़ आ

रही है तो उसने िफ҅लप्पसु से पछूा, “इन सब लोगों को भोजन कराने के ҅लए रोटी
कहाँ स े खरीदी जा सकती ह?ै”

6 यीश ु ने यह बात उसकी परीक्षा लनेे के ҅लए कही थी क्योंिक वह तो जानता
ही था िक वह क्या करने जा रहा ह।ै

7 िफ҅लप्पसु ने उЀर िदया, “दो सौ चाँदी के िसक्कों से भी इतनी रो҄टयाँ नहीं
ख़रीदी जा सकती हैं िजनमें से हर आदमी को एक िनवाले से थोड़ा भी ज़्यादा िमल
सके।”

8 यीश ु के एक दसूरे िशष्य शमौन पतरस के भाई अқन्̹यास ने कहा,
9 “यहाँ एक छोटे लड़के के पास पाँच जौ की रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ हैं पर

इतने सारे लोगों में इतने स े क्या होगा।”
10यीश ु ने उЀर िदया, “लोगों को बठैाओ।” उस स्थान पर अच्छी खासी घास

थी इस҅लये लोग वहाँ बठै गय।े ये लोग लगभग पाँच हजार परुुष थ।े
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11 िफर यीश ु ने रो҄टयाँ लीं और धन्यवाद दनेे के बाद जो वहाँ बठेै थे उनको
परोस दीं। इसी तरह िजतनी वे चाहते थ,े उतनी मछ҅लयाँ भी उन्हें दे दीं।

12 जब उन के पटे भर गये यीश ु ने अपने िशष्यों से कहा, “जो टुकड़े बचे हैं,
उन्हें इकटठा कर लो तािक कुछ बकेार न जाय।े”

13 िफर िशष्यों ने लोगों को परोसी गयी जौ की उन पाँच रो҄टयों के बचे हुए
टुकड़ों से बारह टोक҄रयाँ भरीं।

14 यीश ु के इस आѴयर्कमर् को दखेकर लोग कहने लग,े “िनѴय ही यह
ѳҚл वही नबी है िजसे इस जगत में आना ह।ै”

15 यीश ु यह जानकर िक वे लोग आने वाले हैं और उसे ले जाकर राजा बनाना
चाहते हैं, अकेला ही पवर्त पर चला गया।

यीश ु का पानी पर चलना
(मЀी 14:22-27; मरकुस 6:45-52)

16 जब शाम हुई उसके िशष्य झील पर गये
17और एक नाव में बठैकर वापस झील के पार कफरनहूम की तरफ़ चल पड़े।

अधँरेा काफ़ी हो चला था िकन्त ु यीश ु अभी भी उनके पास नहीं लौटा था।
18 तफ़ूानी हवा के कारण झील में लहरें तज़े होने लगी थीं।
19 जब वे कोई पाँच-छः िकलोमीटर आगे िनकल गय,े उन्होंने दखेा िक यीश ु

झील पर चल रहा है और नाव के पास आ रहा ह।ै इससे वे डर गय।े
20 िकन्त ु यीश ु ने उनसे कहा, “यह मैं हू,ँ डरो मत।”
21 िफर उन्होंने तत्परता से उसे नाव में चढ़ा ҅लया, और नाव शी̫ ही वहाँ

पहुचँ गयी जहाँ उन्हें जाना था।
यीश ु की ढूढँ

22अगले िदन लोगों की उस भीड़ ने जो झील के उस पार रह गयी थी, दखेा
िक वहाँ िसफर् एक नाव थी और अपने चलेों के साथ यीश ु उस पर सवार नहीं हुआ
था, बқल्क उसके िशष्य ही अकेले रवाना हुए थ।े

23 ितिब҄रयास की कुछ नाव उस स्थान के पास आकर रुकीं, जहाँ उन्होंने ̼भ ु
को धन्यवाद दनेे के बाद रोटी खायी थी।

24 इस तरह जब उस भीड़ ने दखेा िक न तो वहाँ यीश ु है और न ही उसके
िशष्य, तो वे नावों पर सवार हो गये और यीश ु को ढूढँत े हुए कफरनहूम की तरफ
चल पड़े।
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यीश,ु जीवन की रोटी
25 जब उन्होंने यीश ु को झील के उस पार पाया तो उससे कहा, “हे रब्बी, त ू

यहाँ कब आया?”
26 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमु्हें सत्य बताता हू,ँ तमु मझुे इस҅लए नहीं

खोज रहे हो िक तमुने आѴयर्पणू र् िचन्ह दखेे हैं बқल्क इस҅लए िक तमुने भर पटे
रोटी खायी थी।

27उसखाने के ҅लये प҄रͅम मत करो जो सड़ जाता है बқल्क उसके ҅लये जतन
करो जो सदा उЀम बना रहता है और अनन्त जीवन दतेा ह,ै िजसे तमु्हें मानव-पु̷
दगेा। क्योंिक परमिपता परमѶेर ने अपनी मोहर उसी पर लगायी ह।ै”

28 लोगों ने उससे पछूा, “िजन कामों को परमѶेर चाहता ह,ै उन्हें करने के
҅लए हम क्या करें?”

29 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “परमѶेर जो चाहता ह,ै वह यह है िक िजसे
उसने भजेा है उस पर िवѶास करो।”

30लोगों ने पछूा, “त ूकौन से आѴयर् िचन्ह ̼कट करेगा िजन्हें हम दखेें और
तझुमें िवѶास करें? त ू क्या कायर् करेगा?

31 हमारे पवूर्जों ने रेिगस्तान में मन्ना खाया था जसैा िक पिव̷ शाҀों में ҅लखा
ह।ै उसने उन्हें खाने के ҅लए, स्वगर् से रोटी दी।”

32 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमु्हें सत्य बताता हू ँ वह मसूा नहीं था िजसने
तमु्हें खाने के ҅लए स्वगर् से रोटी दी थी बқल्क यह मरेा िपता है जो तमु्हें स्वगर् से
सच्ची रोटी दतेा ह।ै

33 वह रोटी िजसे परम िपता दतेा है वह स्वगर् से उतरी है और जगत को जीवन
दतेी ह।ै”

34लोगों ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु अब हमें वह रोटी दे और सदा दतेा रह।”
35 तब यीश ु ने उनसे कहा, “मैं ही वह रोटी हू ँ जो जीवन दतेी ह।ै जो मरेे पास

आता है वह कभी भखूा नहीं रहगेा और जो मझुमें िवѶास करता है कभी भी प्यासा
नहीं रहगेा।

36 मैं तमु्हें पहले ही बता चकुा हू ँ िक तमुने मझुे दखे ҅लया ह,ै िफर भी तमु
मझुमें िवѶास नहीं करत।े हर वह ѳҚл िजसे परम िपता ने मझुे सौंपा ह,ै मरेे पास
आयगेा।

37 जो मरेे पास आता ह,ै मैं उसे कभी नहीं लौटाऊँगा।
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38क्योंिक मैं स्वगर् सेअपनी इच्छा के अनसुार काम करने नहींआया हू ँ बқल्क
उसकी इच्छा परूी करने आया हू ँ िजसने मझुे भजेा ह।ै

39और मझुे भजेने वाले की यही इच्छा है िक मैं िजनको परमѶेर ने मझुे सौंपा
ह,ै उनमें से िकसी को भी न खोऊँ और अқन्तम िदन उन सबको िजला द ू।ँ

40 यही मरेे परम िपता की इच्छा है िक हर वह ѳҚл जो पु̷ को दखेता है
और उसमें िवѶास करता ह,ै अनन्त जीवन पाये और अिंतम िदन मैं उसे िजला
उठाऊँगा।”

41 इस पर यहूिदयों ने यीश ु पर बड़बड़ाना शरुू िकया क्योंिक वह कहता था,
“वह रोटी मैं हू ँ जो स्वगर् से उतरी ह।ै”

42और उन्होंने कहा, “क्या यह यसूफु का बटेा यीश ु नहीं ह,ै क्या हम इसके
माता-िपता को नहीं जानते हैं। िफर यह कैसे कह सकता ह,ै ‘यह स्वगर् से उतरा
ह’ै?”

43 उЀर में यीश ु ने कहा, “आपस में बड़बड़ाना बदं करो,
44 मरेे पास तब तक कोई नहीं आ सकता जब तक मझुे भजेने वाला परम िपता

उसे मरेे ̼ित आकिषर्त न करे। मैं अिंतम िदन उसे पनुजЃिवत करूँगा।
45 निबयों ने ҅लखा ह,ै ‘और वे सब परमѶेर के ќारा िसखाए हुए होंग।े’ हर

वह ѳҚл जो परम िपता की सनुता है और उससिेसखता है मरेे पास आता ह।ै
46 िकन्त ु वास्तव में परम िपता को िसवाय उसके िजसे उसने भजेा ह,ै िकसी ने

नहीं दखेा। परम िपता को बस उसी ने दखेा ह।ै
47 “मैं तमु्हें सत्य कहता हू,ँ जो िवѶासी ह,ै वह अनन्त जीवन पाता ह।ै
48 मैं वह रोटी हू ँ जो जीवन दतेी ह।ै
49 तमु्हारे परुखों ने रेिगस्तान में मन्ना खाया था तो भी वे मर गय।े
50 जबिक स्वगर् से आयी इस रोटी को यिद कोई खाए तो मरेगा नहीं।
51 मैं ही वह जीिवत रोटी हू ँ जो स्वगर् से उतरी ह।ै यिद कोई इस रोटी को खाता

है तो वह अमर हो जायगेा। और वह रोटी िजसे मैं द ूगँा, मरेा शरीर ह।ै इसी से ससंार
जीिवत रहगेा।”

52 िफर यहूदी लोग आपस में यह कहते हुए बहस करने लग,े “यह अपना शरीर
हमें खाने को कैसे दे सकता ह?ै”
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53 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमु्हें सत्य बताता हू ँ जब तक तमु मनषु्य
के पु̷ का शरीर नहीं खाओगे और उसका लहू नहीं िपओगे तब तक तमुमें जीवन
नहीं होगा।

54जो मरेा शरीर खाता रहगेा और मरेा लहू पीता रहगेा, अनन्त जीवन उसी का
ह।ै अқन्तम िदन मैं उसे िफर जीिवत करूँगा।

55 मरेा शरीर सच्चा भोजन है और मरेा लहू ही सच्चा पये ह।ै
56 जो मरेे शरीर को खाता रहता ह,ै और लहू को पीता रहता है वह मझुमें ही

रहता ह,ैऔर मैं उसमें।
57 “िबल्कुल वसैे ही जसै े जीिवत िपता ने मझुे भजेा है और मैं परम िपता के

कारण ही जीिवत हू,ँ उसी तरह वह जो मझुे खाता रहता है मरेे ही कारण जीिवत
रहगेा।

58 यही वह रोटी है जो स्वगर् से उतरी ह।ै यह वसैी नहीं है जसैी हमारे पवूर्जों ने
खायी थी। और बाद में वे मर गये थ।े जो इस रोटी को खाता रहगेा, सदा के ҅लये
जीिवत रहगेा।”

59 यीश ु ने य े बातें कफरनहूम के आराधनालय में उपदशे दते े हुए कहीं।
अनन्त जीवन की िशक्षा

60यीश ु के बहुत सेअनयुािययों ने इन बातों को सनुकर कहा, “यह िशक्षा बहुत
क҄ठन ह,ै इसे कौन सनु सकता ह?ै”

61 यीश ु को अपने आप ही पता चल गया था िक उसके अनयुािययों को इसकी
िशकायत ह।ै इस҅लये वह उनसे बोला, “क्या तमु इस िशक्षा से परेशान हो?

62यिद तमु मनषु्य के पु̷ को उपर जाते दखेो जहाँ वह पहले था तो क्या करोग?े
63आत्मा ही है जो जीवन दतेा ह,ै दहे का कोई उपयोग नहीं ह।ै वचन, जो मैंने

तमुसे कहे हैं,आत्मा है और वे ही जीवन दते े हैं।
64 िकन्त ु तमुमें कुछ ऐसे भी हैं जो िवѶास नहीं करत।े” (यीश ु शरुू से ही

जानता था िक वे कौन हैं जो िवѶासी नहीं हैं और वह कौन हैं जो उसे धोखा
दगेा।)

65 यीश ु ने आगे कहा, “इसी҅लये मैंने तमुसे कहा है िक मरेे पास तब तक कोई
नहीं आ सकता जब तक परम िपता उसे मरेे पास आने की अनमुित नहीं दे दतेा।”

66 इसी कारण यीश ु के बहुत से अनयुायी वापस चले गय।े और िफर कभी
उसके पीछे नहीं चल।े
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67 िफर यीश ु ने अपने बारह िशष्यों से कहा, “क्या तमु भी चले जाना चाहते
हो?”

68 शमौन पतरस ने उЀर िदया, “हे ̼भ,ु हम िकसके पास जायेंग?े वे वचन तो
तरेे पास हैं जो अनन्त जीवन दते े हैं।

69अब हमने यह िवѶास कर ҅लया हैऔर जान ҅लया है िक त ूही वह पिव̷तम
है िजसे परमѶेर ने भजेा ह।ै”

70 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “क्या तमु बारहों को मैंने नहीं चनुा ह?ै िफर भी
तमुमें स े एक शतैान ह।ै”

71 वह शमौन इस्क҄रयोती के बटेे यहूदा के बारे में बात कर रहा था क्योंिक वह
यीश ु के ҅खलाफ़ होकर उसे धोखा दनेे वाला था। यѧिप वह भी उन बारह िशष्यों
में से ही एक था।

7
यीश ु और उसके भाई

1 इसके बाद यीश ु ने गलील की या̷ा की। वह यहूिदया जाना चाहता था क्योंिक
यहूदी उसे मार डालना चाहते थ।े

2 यहूिदयों का खमेों का पवर्*आने वाला था।
3 इस҅लये यीश ु के बधंओुं ने उससे कहा, “तमु्हें यह स्थान छोड़कर यहूिदया

चले जाना चािहय।े तािक तमु्हारे अनयुायी तमु्हारे कामों को दखे सकें ।
4कोई भी वह ѳҚл जो लोगों में ̼िसј होना चाहता है अपने कामों को िछपा

कर नहीं करता। क्योंिक तमु आѴयर् कमर् करते हो इस҅लये सारे जगत के सामने
अपने को ̼कट करो।”

5 यीश ु के भाई तक उसमें िवѶास नहीं करते थ।े
6 यीश ु ने उनसे कहा, “मरेे ҅लये अभी ठीक समय नहीं आया ह।ै पर तमु्हारे

҅लये हर समय ठीक ह।ै
7 यह जगत तमुसे घणृा नहीं कर सकता पर मझुसे घणृा करता ह।ै क्योंिक मैं

यह कहता रहता हू ँ िक इसकी करनी बरुी ह।ै
* 7:2: ����� �� ���� �� ���� �� ��� ����� �� ����� ���� ��,
जब यहूदी लोग तम्बओुं में रहकर उन िदनों की याद करते थे जब मसूा के काल में उनके पवूर्ज चालीस साल
तक मरुभिूम में भटकते रहे थ।े
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8 इस पवर् में तमु लोग जाओ, मैं नहीं जा रहा क्योंिक मरेे ҅लए अभी ठीक
समय नहीं आया ह।ै”

9 ऐसा कहने के बाद यीश ु गलील मे रुक गया।
10जब उसके भाई पवर् में चले गये तो वह भी गया। पर वह खलुे तौर पर नही;

िछप कर गया था।
11 यहूदी नतेा उसे पवर् में यह कहते खोज रहे थ,े “वह मनषु्य कहाँ ह?ै”
12 यीश ु के बारे में िछप-ेिछपे उस भीड़ में तरह-तरह की बातें हो रही थीं। कुछ

कह रहे थ,े “वह अच्छा ѳҚл ह।ै” पर दसूरों ने कहा, “नहीं, वह लोगों को
भटकाता ह।ै”

13 कोई भी उसके बारे में खलुकर बातें नहीं कर पा रहा था क्योंिक वे लोग
यहूदी नतेाओं से डरते थ।े

यरूशलमे में यीश ु का उपदशे
14 जब वह पवर् लगभग आधा बीत चकुा था, यीश ु मқन्दर में गया और उसने

उपदशे दनेा शरुू िकया।
15 यहूदी नतेाओं ने अचरज के साथ कहा, “यह मनषु्य जो कभी िकसी

पाठशाला में नहीं गया िफर इतना कुछ कैसे जानता ह?ै”
16 उЀर दते े हुए यीश ु ने उनसे कहा, “जो उपदशे मैं दतेा हू ँ मरेा अपना नहीं है

बқल्क उससे आता ह,ै िजसने मझुे भजेा ह।ै
17 यिद मनषु्य वह करना चाह,े जो परम िपता की इच्छा है तो वह यह जान

जायगेा िक जो उपदशे मैं दतेा हू ँ वह उसका है या मैं अपनी ओर से दे रहा हू।ँ
18जो अपनी ओर से बोलता ह,ै वह अपने ҅लये यश कमाना चाहता ह;ै िकन्त ु

वह जो उसे यश दनेे का ̼यѕ करता ह,ै िजसने उसे भजेा ह,ै वही ѳҚл सच्चा ह।ै
उसमें कहीं कोई खोट नहीं ह।ै

19 क्या तमु्हें मसूा ने ѳवस्था का िवधान नहीं िदया? पर तमुमें स े कोई भी
उसका पालन नहीं करता। तमु मझुे मारने का ̼यѕ क्यों करते हो?”

20लोगों ने जवाब िदया, “तझु पर भतू सवार है जो तझुे मारने का यѕ कर रहा
ह।ै”

21 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “मैंने एक आѴयर्कमर् िकया और तमु सब
चिकत हो गय।े
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22 इसी कारण मसूा ने तमु्हें ख़तना का िनयम िदया था। (यह िनयम मसूा का
नहीं था बқल्क तमु्हारे पवूर्जों से चला आ रहा था।)और तमु सब्त के िदन लड़कों
का ख़तना करते हो।

23 यिद सब्त के िदन िकसी का ख़तना इस҅लये िकया जाता है िक मसूा का
िवधान न टटेू तो इसके ҅लये तमु मझु पर ̨ोध क्यों करते हो िक मैंने सब्त के िदन
एक ѳҚл को परूी तरह चगंा कर िदया।

24 बातें जसैी िदखती हैं, उसी आधार पर उनका न्याय मत करो बқल्क जो
वास्तव में उिचत है उसी के आधार पर न्याय करो।”

क्या यीश ु ही मसीह ह?ै
25 िफर यरूशलमे में रहने वाले लोगों में स े कुछ ने कहा, “क्या यही वह ѳҚл

नहीं है िजसे वे लोग मार डालना चाहते हैं?
26 मगर दखेो वह सब लोगों के बीच में बोल रहा है और वे लोग कुछ भी नहीं

कह रहे हैं। क्या यह नहीं हो सकता िक यहूदी नतेा वास्तव में जान गये हैं िक वही
मसीह ह।ै

27खरै हम जानते हैं िक यह ѳҚл कहाँ स े आया ह।ै जब वास्तिवक मसीह
आयगेा तो कोई नहीं जान पायगेा िक वह कहाँ स े आया।”

28 यीश ु जब मқन्दर में उपदशे दे रहा था, उसने ऊँचे स्वर में कहा, “तमु मझुे
जानते हो और यह भी जानते हो मैं कहाँ स े आया हू।ँ िफर भी मैं अपनी ओर से
नहीं आया। िजसने मझुे भजेा ह,ै वह सत्य ह,ै तमु उसे नहीं जानत।े

29 पर मैं उसे जानता हू ँ क्योंिक मैं उसी से आया हू।ँ”
30 िफर वे उसे बदंी बनाने का जतन करने लगे पर कोई भी उस पर हाथ नहीं

डाल सका क्योंिक उसका समय अभी नहीं आया था।
31 तो भी बहुत से लोग उसमें िवѶासी हो गये और कहने लग,े “जब मसीह

आयगेा तो वह िजतने आѴयर् िचन्ह इस ѳҚл ने ̼कट िकये हैं उनसे अिधक नहीं
करेगा। क्या वह ऐसा करेगा?”

यहूिदयों का यीश ु को बदंी बनाने का यѕ
32भीड़ में लोग यीश ु के बारे में चपुके-चपुके क्या बात कर रहे हैं, फरीिसयों ने

सनुा और ̼मखु धमार्िधका҄रयों तथा फरीिसयों ने उसे बदंी बनाने के ҅लए मқन्दर
के िसपािहयों को भजेा।



������� 7:33 xxv यहून्ना 7:44

33 िफर यीश ु बोला, “मैं तमु लोगों के साथ कुछ समय और रहूगँा और िफर
उसके पास वापस चला जाऊँगा िजसने मझुे भजेा ह।ै

34 तमु मझुे ढूढँोगे पर तमु मझुे पाओगे नहीं। क्योंिक तमु लोग वहाँ जा नहीं
पाओगे जहाँ मैं होऊँगा।”

35 इसके बाद यहूदी नतेा आपस में बात करने लग,े “यह कहाँ जाने वाला है
जहाँ हम इसे नहीं ढूढँ पायेंग।े शायद यह वहीं तो नहीं जा रहा है जहाँ हमारे लोग
यनूानी नगरों में िततर-िबतर हो कर रहते हैं। क्या यह यनूािनयों में उपदशे दगेा?

36 जो इसने कहा ह:ै ‘तमु मझुे ढूढँोगे पर मझुे नहीं पाओग।े’ और ‘जहाँ मैं
होऊँगा वहाँ तमु नहीं आ सकत।े’ इसका अथर् क्या ह?ै”

यीश ु ќारा पिव̷ आत्मा का उपदशे
37 पवर् के अқन्तम और महत्वपणूर् िदन यीश ु खड़ा हुआऔर उसने ऊँचे स्वर में

कहा, “अगर कोई प्यासा है तो मरेे पास आये और िपय।े
38 जो मझुमें िवѶासी ह,ै जसैा िक शाҀ कहते हैं उसके अतंरात्मा से स्वच्छ

जीवन जल की निदयाँ फूट पड़ेंगी।”
39 यीश ु ने यह आत्मा के िवषय में कहा था। िजसे वे लोग पायेंगे उसमें िवѶास

करेंगे वह आत्मा अभी तक दी नहीं गयी है क्योंिक यीश ु अभी तक मिहमावान
नहीं हुआ।

यीश ु के बारे में लोगों की बातचीत
40 भीड़ के कुछ लोगों ने जब यह सनुा वे कहने लग,े “यह आदमी िनѴय ही

वही नबी ह।ै”
41 कुछ और लोग कह रहे थ,े “यही ѳҚл मसीह ह।ै”
कुछऔर लोग कह रहे थ,े “मसीह गलील से नहींआयगेा। क्या ऐसा हो सकता

ह?ै
42क्या शाҀों में नहीं ҅लखा है िक मसीह दाऊद की सतंान होगा और बतैलहम

से आयगेा िजस नगर में दाऊद रहता था।”
43 इस तरह लोगों में फूट पड़ गयी।
44 कुछ उसे बदंी बनाना चाहते थे पर िकसी ने भी उस पर हाथ नहीं डाला।

यहूदी नतेाओं का िवѶास करने से इन्कार
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45 इस҅लये मқन्दर के िसपाही ̼मखु धमार्िधका҄रयों और फरीिसयों के पास
लौट आय।े इस पर उनसे पछूा गया, “तमु उसे पकड़कर क्यों नहीं लाय?े”

46 िसपािहयों ने जवाब िदया, “कोई भी ѳҚл आज तक ऐसे नहीं बोला जसै े
वह बोलता ह।ै”

47 इस पर फरीिसयों ने उनसे कहा, “क्या तमु भी तो भरमा नहीं गये हो?
48 िकसी भी यहूदी नतेा या फरीिसयों ने उसमें िवѶास नहीं िकया ह।ै
49 िकन्त ु य े लोग िजन्हें ѳवस्था के िवधान का ज्ञान नहीं है परमѶेर के

अिभशाप के पा̷ हैं।”
50 नीकुदमेसु ने जो पहले यीश ु के पास गया था उन फरीिसयों में से ही एक था

उनसे कहा,
51“हमारी ѳवस्था का िवधान िकसी को तब तक दोषी नहीं ठहराता जब तक

उसकी सनु नहीं लतेा और यह पता नहीं लगा लतेा िक उसने क्या िकया ह।ै”
52 उЀर में उन्होंने उससे कहा, “क्या त ू भी तो गलील का ही नहीं ह?ै शाҀों

को पढ़ तो तझुे पता चलगेा िक गलील से कोई नबी कभी नहीं आयगेा।”

दरुाचारी Ҁी को क्षमा
53 िफर वे सब वहाँ स े अपन-ेअपने घर चले गय।े

8
1और यीश ु जतैनू पवर्त पर चला गया।
2 अलख सवरेे वह िफर मқन्दर में गया। सभी लोग उसके पास आय।े यीश ु

बठैकर उन्हें उपदशे दनेे लगा।
3 तभी यहूदी धमर्शािҀ और फ़रीसी लोग ѳिभचार के अपराध में एक Ҁी को

वहाँ पकड़ लाय।े और उसे लोगों के सामने खड़ा कर िदया।
4और यीश ु से बोल,े “हे गरुु, यह Ҁी ѳिभचार करते रंगे हाथों पकड़ी गयी ह।ै
5 मसूा का िवधान हमें आज्ञा दतेा है िक ऐसी Ҁी को पत्थर मारने चािहयें। अब

बता तरेा क्या कहना ह?ै”
6 यीश ु को जाँचने के ҅लये यह पछू रहे थे तािक उन्हें कोई ऐसा बहाना िमल

जाये िजससे उसके िवरुј कोई अिभयोग लगाया जा सके। िकन्त ु यीश ु नीचे झकुा
और अपनी उगँली से धरती पर ҅लखने लगा।



������� 8:7 xxvii यहून्ना 8:18

7 क्योंिक वे पछूते ही जा रहे थे इस҅लये यीश ु सीधा तन कर खड़ा हो गया और
उनसे बोला, “तमु में स े जो पापी नहीं है वही सबसे पहले इस औरत को पत्थर
मारे।”

8और वह िफर झकुकर धरती पर ҅लखने लगा।
9 जब लोगों ने यह सनुा तो सबसे पहले बढ़ूे लोग और िफर और भी एक-एक

करके वहाँ स े ҅खसकने लगे और इस तरह वहाँ अकेला यीश ु ही रह गया। यीश ु के
सामने वह Ҁी अब भी खड़ी थी।

10 यीश ु खड़ा हुआऔर उस Ҁी से बोला, “हे Ҁी, वे सब कहाँ गय?े क्या तमु्हें
िकसी ने दोषी नहीं ठहराया?”

11 Ҁी बोली, “ह,े महोदय! िकसी ने नहीं।”
यीश ु ने कहा, “मैं भी तमु्हें दण्ड नहीं द ूगँा। जाओ और अब िफर कभी पाप

मत करना।”*
जगत का ̼काश यीश ु

12 िफर वहाँ उपқस्थत लोगों से यीश ु ने कहा, “मैं जगत का ̼काश हू।ँ जो मरेे
पीछे चलगेा कभी अधँरेे में नहीं रहगेा। बқल्क उसे उस ̼काश की ̼ािѮ होगी जो
जीवन दतेा ह।ै”

13 इस पर फ़रीसी उससे बोल,े “त ूअपनी साक्षी अपने आप दे रहा ह,ै इस҅लये
तरेी साक्षी उिचत नहीं ह।ै”

14 उЀर में यीश ु ने उनसे कहा, “यिद मैं अपनी साक्षी स्वयं अपनी तरफ से दे
रहा हू ँ तो भी मरेी साक्षी उिचत है क्योंिक मैं यह जानता हू ँ िक मैं कहाँ स े आया हू ँ
और कहाँ जा रहा हू।ँ िकन्त ु तमु लोग यह नहीं जानते िक मैं कहाँ स े आया हू ँऔर
कहाँ जा रहा हू।ँ

15 तमु लोग इंसानी िसјान्तों पर न्याय करते हो, मैं िकसी का न्याय नहीं करता।
16 िकन्त ु यिद मैं न्याय करूँ भी तो मरेा न्याय उिचत होगा। क्योंिक मैं अकेला

नहीं हू ँ बқल्क परम िपता, िजसने मझुे भजेा है वह और मैं िमलकर न्याय करते हैं।
17 तमु्हारे िवधान में ҅लखा है िक दो ѳҚлयों की साक्षी न्याय सगंत ह।ै
18 मैं अपनी साक्षी स्वयं दतेा हू ँ और परम िपता भी, िजसने मझुे भजेा ह,ै मरेी

ओर से साक्षी दतेा ह।ै”
* 8:11: ��� ������� ������ �������� ��� ������� 7:53-8:11
तक के पद नहीं हैं। लिेकन कुछ ̼ितयों में यह भाग दसूरी जगह पर ह।ै
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19 इस पर लोगों ने उससे कहा, “तरेा िपता कहाँ ह?ै”
यीश ु ने उЀर िदया, “न तो तमु मझुे जानते हो, और न मरेे िपता को। यिद तमु

मझुे जानत,े तो मरेे िपता को भी जान लते।े”
20 मқन्दर में उपदशे दते े हुए, भेंट-पा̷ों के पास से उसने ये शब्द कहे थ।े िकन्त ु

िकसी ने भी उसे बदंी नहीं बनाया क्योंिक उसका समय अभी नहीं आया था।

यहूिदयों का यीश ु के िवषय में अज्ञान
21 यीश ु ने उनसे एक बार िफर कहा, “मैं चला जाऊँगा और तमु लोग मझुे

ढूढँोग।े पर तमु अपने ही पापों में मर जाओग।े जहाँ मैं जा रहा हू ँ तमु वहाँ नहीं आ
सकत।े”

22 िफर यहूदी नतेा कहने लग,े “क्या तमु सोचते हो िक वह आत्महत्या करने
वाला ह?ै क्योंिक उसने कहा है तमु वहाँ नहीं आ सकते जहाँ मैं जा रहा हू।ँ”

23 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “तमु नीचे के हो और मैं ऊपर से आया हू।ँ तमु
सांसा҄रक हो और मैं इस जगत से नहीं हू।ँ

24 इस҅लये मैंने तमुसे कहा था िक तमु अपने पापों में मरोग।े यिद तमु िवѶास
नहीं करते िक वह मैं हू,ँ तमु अपने पापों में मरोग।े”

25 िफर उन्होंने यीश ु स े पछूा, “त ूकौन ह?ै”
यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “मैं वही हू ँ जसैा िक ̼ारम्भ से ही मैं तमुसे कहता आ

रहा हू।ँ
26 तमुसे कहने को और तमु्हारा न्याय करने को मरेे पास बहुत कुछ ह।ै पर सत्य

वही है िजसने मझुे भजेा ह।ै मैं वही कहता हू ँ जो मैंने उससे सनुा ह।ै”
27 वे यह नहीं जान पाये िक यीश ु उन्हें परम िपता के बारे में बता रहा ह।ै
28 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “जब तमु मनषु्य के पु̷ को ऊँचा उठा लोगे तब

तमु जानोगे िक वह मैं हू।ँ मैं अपनी ओर से कुछ नहीं करता। मैं यह जो कह रहा
हू,ँ वही है जो मझुे परम िपता ने िसखाया ह।ै

29और वह िजसने मझुे भजेा ह,ै मरेे साथ ह।ै उसने मझुे कभी अकेला नहीं
छोड़ा क्योंिक मैं सदा वही करता हू ँ जो उसे भाता ह।ै”

30 यीश ु जब ये बातें कह रहा था, तो बहुत से लोग उसके िवѶासी हो गय।े

पाप से छुटकारे का उपदशे
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31 सो यीश ु उन यहूदी नतेाओं से कहने लगा जो उसमें िवѶास करते थ,े “यिद
तमु लोग मरेे उपदशेों पर चलोगे तो तमु वास्तव में मरेे अनयुायी बनोग।े

32और सत्य को जान लोग।े और सत्य तमु्हें मлु करेगा।”
33 इस पर उन्होंने यीश ुस े ̼ѹ िकया, “हम इ̾ाहीम के वशंज हैंऔर हमने कभी

िकसी की दासता नहीं की। िफर तमु कैसे कहते हो िक तमु मлु हो जाओग?े”
34 यीश ु ने उЀर दते े हुए कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू।ँ हर वह जो पाप करता

रहता ह,ै पाप का दास ह।ै
35और कोई दास सदा प҄रवार के साथ नहीं रह सकता। केवल पु̷ ही सदा

साथ रह सकता ह।ै
36अतः यिद पु̷ तमु्हें मлु करता है तभी तमु वास्तव में मлु हो। मैं जानता हू ँ

तमु इ̾ाहीम के वशं से हो।
37 पर तमु मझुे मार डालने का यѕ कर रहे हो। क्योंिक मरेे उपदशेों के ҅लये

तमु्हारे मन में कोई स्थान नहीं ह।ै
38 मैं वही कहता हू ँ जो मझुे मरेे िपता ने िदखाया है और तमु वह करते हो जो

तमु्हारे िपता से तमुने सनुा ह।ै”
39 इस पर उन्होंने यीश ु को उЀर िदया, “हमारे िपता इ̾ाहीम हैं।”
यीश ु ने कहा, “यिद तमु इ̾ाहीम की सतंान होते तो तमु वही काम करते जो

इ̾ाहीम ने िकये थ।े
40 पर तमु तो अब मझुे यानी एक ऐसे मनषु्य को, जो तमुसे उस सत्य को कहता

है िजसे उसने परमѶेर से सनुा ह,ै मार डालना चाहते हो। इ̾ाहीम ने तो ऐसा नहीं
िकया।

41 तमु अपने िपता के कायर् करते हो।”
िफर उन्होंने यीश ु स े कहा, “हम ѳिभचार के प҄रणाम स्वरूप पदैा नहीं हुए

हैं। हमारा केवल एक िपता है और वह है परमѶेर।”
42 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “यिद परमѶेर तमु्हारा िपता होता तो तमु मझुे प्यार

करते क्योंिक मैं परमѶेर में स े ही आया हू।ँ और अब मैं यहाँ हू।ँ मैं अपने आप से
नहीं आया हू।ँ बқल्क मझुे उसने भजेा ह।ै

43 मैं जो कह रहा हू ँ उसे तमु समझते क्यों नहीं? इसका कारण यही है िक तमु
मरेा सदंशे नहीं सनुत।े
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44 तमु अपने िपता शतैान की सतंान हो। और तमु अपने िपता की इच्छा पर
चलना चाहते हो। वह ̼ारम्भ से ही एक हत्यारा था। और उसने सत्य का पक्ष कभी
नहीं ҅लया। क्योंिक उसमें सत्य का कोई अशं तक नहीं ह।ै जब वह झठू बोलता
है तो सहज भाव से बोलता है क्योंिक वह झठूा है और सभी झठूों को जन्म दतेा
ह।ै

45 “पर क्योंिक मैं सत्य कह रहा हू,ँ तमु लोग मझुमें िवѶास नहीं करोग।े
46 तमुमें स े कौन मझु पर पापी होने का लांछन लगा सकता ह।ै यिद मैं सत्य

कहता हू,ँ तो तमु मरेा िवѶास क्यों नहीं करत?े
47 वह ѳҚл जो परमѶेर का ह,ै परमѶेर के वचनों को सनुता ह।ै इसी कारण

तमु मरेी बात नहीं सनुते िक तमु परमѶेर के नहीं हो।”

अपने और इ̾ाहीम के िवषय में यीश ु का कथन
48 उЀर में यहूिदयों ने उससे कहा, “यह कहते हुए क्या हम सही नहीं थे िक

त ू सामरी है और तझु पर कोई दѺुात्मा सवार ह?ै”
49 यीश ु ने उЀर िदया, “मझु पर कोई दѺुात्मा नहीं ह।ै बқल्क मैं तो अपने परम

िपता का आदर करता हू ँ और तमु मरेा अपमान करते हो।
50 मैं अपनी मिहमा नहीं चाहता हू ँ पर एक ऐसा है जो मरेी मिहमा चाहता है

और न्याय भी करता ह।ै
51 मैं तमु्हें सत्य कहता हू ँ यिद कोई मरेे उपदशेों को धारण करेगा तो वह मौत

को कभी नहीं दखेगेा।”
52 इस पर यहूदी नतेाओं ने उससे कहा, “अब हम यह जान गये हैं िक तमु में

कोई दѺुात्मा समाया ह।ै यहाँ तक िक इ̾ाहीम और नबी भी मर गये और त ूकहता
है यिद कोई मरेे उपदशे पर चले तो उसकी मौत कभी नहीं होगी।

53 िनѴय ही त ू हमारे पवूर्ज इ̾ाहीम से बड़ा नहीं है जो मर गया। और नबी
भी मर गय।े िफर त ू क्या सोचता ह?ै त ू है क्या?”

54 यीश ु ने उЀर िदया, “यिद मैं अपनी मिहमा करूँ तो वह मिहमा मरेी कुछ
भी नहीं ह।ै जो मझुे मिहमा दतेा है वह मरेा परम िपता ह।ै िजसके बारे में तमु दावा
करते हो िक वह तमु्हारा परमѶेर ह।ै
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55 तमुने उसे कभी नहीं जाना। पर मैं उसे जानता हू,ँ यिद मैं यह कहू ँ िक मैं उसे
नहीं जानता तो मैं भी तमु लोगों की ही तरह झठूा ठहरूँगा। मैं उसे अच्छी तरह
जानता हू,ँऔर जो वह कहता है उसका पालन करता हू।ँ

56 तमु्हारा पवूर्ज इ̾ाहीम मरेा िदन को दखेने की आशा से आनन्द से भर गया
था। उसने दखेा और ̼सन्न हुआ।”

57 िफर यहूदी नतेाओं ने उससे कहा, “त ूअभी पचास बरस का भी नहीं हैऔर
तनूे इ̾ाहीम को दखे ҅लया।”

58 यीश ु ने इस पर उनसे कहा, “मैं तमु्हें सत्य कहता हू।ँ इ̾ाहीम से पहले भी
मैं हू।ँ”

59 इस पर उन्होंने यीश ु पर मारने के ҅लये बड़े-बड़े पत्थर उठा ҅लये िकन्त ु
यीश ु छुपत-ेछुपाते मқन्दर से चला गया।

9
जन्म से अन्धे को दिृѺ-दान

1 जाते हुए उसने जन्म से अधं े एक ѳҚл को दखेा।
2 इस पर यीश ु के अनयुािययों ने उससे पछूा, “हे रब्बी, यह ѳҚл अपने पापों

से अधंा जन्मा है या अपने माता-िपता के?”
3 यीश ु ने उЀर िदया, “न तो इसने पाप िकए हैं और न इसके माता-िपता ने

बқल्क यह इस҅लये अधंा जन्मा है तािक इसे अच्छा करके परमѶेर की शҚл
िदखायी जा सके।

4 उसके कामों को िजसने मझुे भजेा ह,ै हमें िन҅Ѵत रूप से िदन रहते ही कर
लनेा चािहये क्योंिक जब रात हो जायगेी कोई काम नहीं कर सकेगा।

5 जब मैं जगत में हू ँ मैं जगत की ज्योित हू।ँ”
6 इतना कहकर यीश ु ने धरती पर थकूा और उससे थोड़ी िमъी सानी उसे अधं े

की आखंों पर मल िदया।
7और उससे कहा, “जा और शीलोह के तालाब में धो आ।” (शीलोह अथार्त ्

“भजेा हुआ।”)और िफर उस अधंे ने जाकर आखँें धो डालीं। जब वह लौटा तो
उसे िदखाई दे रहा था।

8 िफर उसके पड़ोसी और वे लोग जो उसे भीख माँगता दखेने के आदी थे बोल,े
“क्या यह वही ѳҚл नहीं है जो बठैा हुआ भीख माँगा करता था?”
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9 कुछ ने कहा, “यह वही ह,ै” दसूरों ने कहा, “नहीं, यह वह नहीं ह,ै उसका
जसैा िदखाई दतेा ह।ै”

इस पर अधंा कहने लगा, “मैं वही हू।ँ”
10 इस पर लोगों ने उससे पछूा, “तझुे आखँों की ज्योित कैसे िमली?”
11 उसने जवाब िदया, “यीश ु नाम के एक ѳҚл ने िमъी सान कर मरेी आखँों

पर मली और मझुसे कहा, जा और शीलोह में धो आ और मैं जाकर धो आया। बस
मझुे आखँों की ज्योित िमल गयी।”

12 िफर लोगों ने उससे पछूा, “वह कहाँ ह?ै”
उसने जवाब िदया, “मझुे पता नहीं।”
दिृѺ-दान पर फरीिसयों का िववाद

13 उस ѳҚл को जो पहले अधंा था, वे लोग फरीिसयों के पास ले गय।े
14 यीश ु ने िजस िदन िमъी सानकर उस अधंे को आखँें दी थीं वह सब्त का

िदन था।
15 इस तरह फ़रीसी उससे एक बार िफर पछूने लग,े “उसने आखँों की ज्योित

कैसे पायी?”
उसने बताया, “उसने मरेी आखँों पर गीली िमъी लगायी, मैंने उसे धोया और

अब मैं दखे सकता हू।ँ”
16 कुछ फ़रीसी कहने लग,े “यह मनषु्य परमѶेर की ओर से नहीं है क्योंिक

यह सब्त का पालन नहीं करता।”
उस पर दसूरे बोल,े “कोई पापी आदमी भला ऐसे आѴयर् कमर् कैसे कर सकता

ह?ै” इस तरह उनमें आपस में ही िववाद होने लगा।
17वे एक बार िफर उस अधंे स े बोल,े “उसके बारे में त ूक्या कहता ह?ै क्योंिक

इस तथ्य को त ू जानता है िक उसने तझुे आखँे दी हैं।”
तब उसने कहा, “वह नबी ह।ै”
18 यहूदी नतेाओं ने उस समय तक उस पर िवѶास नहीं िकया िक वह ѳҚл

अधंा था और उसे आखँों की ज्योित िमल गयी ह।ै जब तक उसके माता-िपता को
बलुाकर

19 उन्होंने यह नहीं पछू ҅लया, “क्या यही तमु्हारा प ु̷ है िजसके बारे में तमु
कहते हो िक वह अधंा था। िफर यह कैसे हो सकता है िक वह अब दखे सकता
ह?ै”
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20 इस पर उसके माता िपता ने उЀर दते े हुए कहा, “हम जानते हैं िक यह हमारा
प ु̷ है और यह अधंा जन्मा था।

21 पर हम यह नहीं जानते िक यह अब दखे कैसे सकता ह?ै और न ही हम
यह जानते हैं िक इसेआखँों की ज्योित िकसने दी ह।ै इसी से पछूो, यह काफ़ी बड़ा
हो चकुा ह।ै अपने बारे में यह खदु बता सकता ह।ै”

22 उसके माता-िपता ने यह बात इस҅लये कही थी िक वे यहूदी नतेाओं से डरते
थ।े क्योंिक वे इस पर पहले ही सहमत हो चकेु थे िक यिद कोई यीश ु को मसीह
माने तो उसे आराधनालय से िनकाल िदया जाय।े

23 इस҅लये उसके माता-िपता ने कहा था, “वह काफ़ी बड़ा हो चकुा ह,ै उससे
पछूो।”

24 यहूदी नतेाओं ने उस ѳҚл को दसूरी बार िफर बलुाया जो अधंा था, और
कहा, “सच कहो, और जो त ू ठीक हुआ है उसका िसला परमѶेर को द।े हमें
मालमू है िक यह ѳҚл पापी ह।ै”

25 इस पर उसने जवाब िदया, “मैं नहीं जानता िक वह पापी है या नहीं, मैं तो
बस यह जानता हू ँ िक मैं अधंा था,और अब दखे सकता हू।ँ”

26 इस पर उन्होंने उससे पछूा, “उसने क्या िकया? तझुे उसने आखँें कैसे
दीं?”

27 इस पर उसने उन्हें जवाब दते े हुए कहा, “मैं तमु्हें बता तो चकुा हू,ँ पर तमु
मरेी बात सनुते ही नहीं। तमु वह सब कुछ दसूरी बार क्यों सनुना चाहते हो? क्या
तमु भी उसके अनयुायी बनना चाहते हो?”

28 इस पर उन्होंने उसका अपमान िकया और कहा, “त ू उसका अनयुायी है
पर हम मसूा के अनयुायी हैं।

29 हम जानते हैं िक परमѶेर ने मसूा से बात की थी पर हम नहीं जानते िक यह
आदमी कहाँ स े आया ह?ै”

30 उЀर दते े हुए उस ѳҚл ने उनसे कहा, “आѴयर् है तमु नहीं जानते िक वह
कहाँ स े आया ह?ै पर मझुे उसने आखँों की ज्योित दी ह।ै

31 हम जानते हैं िक परमѶेर पािपयों की नहीं सनुता बқल्क वह तो उनकी
सनुता है जो समिपर्त हैं और वही करते हैं जो परमѶेर की इच्छा ह।ै

32कभी सनुा नहीं गया िक िकसी ने िकसी जन्म से अधं े ѳҚл को आखँों की
ज्योित दी हो।
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33 यिद यह ѳҚл परमѶेर की ओर से नहीं होता तो यह कुछ नहीं कर सकता
था।”

34 उЀर में उन्होंने कहा, “त ू सदा से पापी रहा ह।ै ठीक तब से जब से त ू पदैा
हुआ। और अब त ू हमें पढ़ाने चला ह?ै” और इस तरह यहूदी नतेाओं ने उसे वहाँ
स े बाहर धकेल िदया।

आқत्मक अधंापन
35 यीश ु ने सनुा िक यहूदी नतेाओं ने उसे धकेल कर बाहर िनकाल िदया है तो

उससे िमलकर उसने कहा, “क्या त ू मनषु्य के पु̷ में िवѶास करता ह?ै”
36 उЀर में वह ѳҚл बोला, “हे ̼भ,ु बताइये वह कौन ह?ै तािक मैं उसमें

िवѶास करूँ।”
37 यीश ु ने उससे कहा, “त ू उसे दखे चकुा है और वह वही है िजससे त ू इस

समय बात कर रहा ह।ै”
38 िफर वह बोला, “̼भ,ु मैं िवѶास करता हू।ँ” और वह नतमस्तक हो गया।
39 यीश ु ने कहा, “मैं इस जगत में न्याय करने आया हू,ँ तािक वे जो नहीं दखेते

वे दखेने लगें और वे जो दखे रहे हैं, ने̷ हीन हो जायें।”
40 कुछ फ़रीसी जो यीश ु के साथ थ,े यह सनुकर यीश ु से बोल,े “िनѴय ही

हम अधंे नहीं हैं। क्या हम अधंे हैं?”
41 यीश ु ने उनसे कहा, “यिद तमु अधंे होते तो तमु पापी नहीं होते पर जसैा िक

तमु कहते हो िक तमु दखे सकते हो तो वास्तव में तमु पाप-यлु हो।”

10
चरवाहा और उसकी भड़ेें

1 यीश ु ने कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ जो भड़ेों के बाड़े में ќार से ̼वशे न
करके बाड़ा फाँद कर दसूरे ̼कार से घसुता ह,ै वह चोर ह,ै लटेुरा ह।ै

2 िकन्त ु जो दरवाजे से घसुता ह,ै वही भड़ेों का चरवाहा ह।ै
3 ќारपाल उसके ҅लए ќार खोलता ह।ै और भड़ेें उसकी आवाज सनुती हैं। वह

अपनी भड़ेों को नाम ले लकेर पकुारता है और उन्हें बाड़े से बाहर ले जाता ह।ै
4जब वहअपनी सब भड़ेों को बाहर िनकाल लतेा है तो उनकेआग-ेआगेचलता

ह।ै और भड़ेें उसके पीछे-पीछे चलती हैं क्योंिक वे उसकी आवाज पहचानती हैं।
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5 भड़ेें िकसी अनजान का अनसुरण कभी नहीं करतीं। वे तो उससे दरू भागती
हैं। क्योंिक वे उस अनजान की आवाज नहीं पहचानतीं।”

6 यीश ु ने उन्हें यह दѺृान्त िदया पर वे नहीं समझ पाये िक यीश ु उन्हें क्या बता
रहा ह।ै

अच्छा चरवाहा-यीश ु
7 इस पर यीश ु ने उनसे िफर कहा, “मैं तमु्हें सत्य बताता हू,ँ भड़ेों के ҅लये ќार

मैं हू।ँ
8 वे सब जो मझुसे पहले आये थ,े चोर और लटेुरे हैं। िकन्त ु भड़ेों ने उनकी

नहीं सनुी।
9 मैं ќार हू।ँ यिद कोई मझुमें स े होकर ̼वशे करता है तो उसकी रक्षा होगी वह

भीतर आयगेा और बाहर जा सकेगा और उसे चरागाह िमलगेी।
10चोर केवल चोरी, हत्या और िवनाश के ҅लये ही आता ह।ै िकन्त ु मैं इस҅लये

आया हू ँ िक लोग भरपरू जीवन पा सकें ।
11 “अच्छा चरवाहा मैं हू!ँ अच्छा चरवाहा भड़ेों के ҅लये अपनी जान दे दतेा

ह।ै
12 िकन्त ु िकरायेका मज़दरू क्योंिक वह चरवाहा नहीं होता, भड़ेें उसकी अपनी

नहीं होतीं, जब भिेड़ये को आते दखेता ह,ै भडेों को छोड़कर भाग जाता ह।ै और
भिेड़या उन पर हमला करके उन्हें िततर-िबतर कर दतेा ह।ै

13 िकराये का मज़दरू, इस҅लये भाग जाता है क्योंिक वह दिैनक मज़दरूी का
आदमी है और इसी҅लए भड़ेों की परवाह नहीं करता।

14-15“अच्छा चरवाहा मैं हू।ँ अपनी भड़ेों को मैं जानता हू ँऔर मरेी भड़ेें मझुे
वसै े ही जानती हैं जसै े परम िपता मझुे जानता है और मैं परम िपता को जानता हू।ँ
अपनी भड़ेों के ҅लए मैं अपना जीवन दतेा हू।ँ

16 मरेी और भड़ेें भी हैं जो इस बाड़े की नहीं हैं। मझुे उन्हें भी लाना होगा। वे
भी मरेी आवाज सनुगेीं और इसी बाड़े में आकर एक हो जायेंगी। िफर सबका एक
ही चरवाहा होगा।

17 परम िपता मझुसे इसी҅लये ̼मे करता है िक मैं अपना जीवन दतेा हू।ँ मैं
अपना जीवन दतेा हू ँ तािक मैं उसे िफर वापस ले सकँू। इसे मझुसे कोई लतेा नहीं
ह।ै
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18 बқल्क मैं अपने आप अपनी इच्छा से इसे दतेा हू।ँ मझुे इसे दनेे का अिधकार
ह।ै यह आदशे मझुे मरेे परम िपता से िमला ह।ै”

19 इन शब्दों के कारण यहूदी नतेाओं में एक और फूट पड़ गयी।
20 बहुत से कहने लग,े “यह पागल हो गया ह।ै इस पर दѺुात्मा सवार ह।ै तमु

इसकी परवाह क्यों करते हो।”
21 दसूरे कहने लग,े “ये शब्द िकसी ऐसे ѳҚл के नहीं हो सकते िजस पर

दѺुात्मा सवार हो। िनѴय ही कोई दѺुात्मा िकसी अधंे को आखँें नहीं दे सकती।”

यहूदी यीश ु के िवरोध में
22 िफर यरूशलमे में समपर्ण का उत्सव*आया। सदЃ के िदन थ।े
23 यीश ु मқन्दर में सलुमैान के दालान में टहल रहा था।
24 तभी यहूदी नतेाओं ने उसे घरे ҅लया और बोल,े “त ू हमें कब तक तगं करता

रहगेा? यिद त ू मसीह ह,ै तो साफ-साफ बता।”
25 यीश ु ने उЀर िदया, “मैं तमु्हें बता चकुा हू ँ और तमु िवѶास नहीं करत।े वे

काम िजन्हें मैं परम िपता के नाम पर कर रहा हू,ँ स्वयं मरेी साक्षी हैं।
26 िकन्त ु तमु लोग िवѶास नहीं करत।े क्योंिक तमु मरेी भड़ेों में स े नहीं हो।
27 मरेी भड़ेें मरेी आवाज को जानती हैं, और मैं उन्हें जानता हू।ँ वे मरेे पीछे

चलती हैं और
28 मैं उन्हें अनन्त जीवन दतेा हू।ँ उनका कभी नाश नहीं होगा। और न कोई

उन्हें मझुसे छीन पायगेा।
29 मझुे उन्हें सौंपने वाला मरेा परम िपता सबसे महान ह।ै मरेे िपता से उन्हें कोई

नहीं छीन सकता।†
30 मरेा िपता और मैं एक हैं।”
31 िफर यहूदी नतेाओं ने यीश ु पर मारने के ҅लये पत्थर उठा ҅लय।े

* 10:22: ������ �� ����� �������� ������� “������ ��
������” �� ������� �� �� ����� ������ ��� ����� ���� ���
�� 165 पवूर् मसीह को याद रखने के ҅लये मनाया जाता था जब यरूशलमे मқन्दर पिव̷ करके यहूदी
उपासना के ҅लये िफर से तयैार िकया गया था। 165 पवूर् मसीह के पहले यह मқन्दर यनूानी सनेा के अधीन था
और िवदशेी दवेता की उपासना करने के ҅लये उपयोग करते थ।े † 10:29: ���� … ���� ��
��� ������ �������� ��� �� ���� ��� �� “�� ���� ���� ����”
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32 यीश ु ने उनसे कहा, “िपता की ओर से मैंने तमु्हें अनके अच्छे कायर् िदखाये
हैं। उनमें से िकस काम के ҅लए तमु मझु पर पथराव करना चाहते हो?”

33 यहूदी नतेाओं ने उसे उЀर िदया, “हम तझु पर िकसी अच्छे काम के ҅लए
पथराव नहीं कर रहे हैं बқल्क इस҅लए कर रहें है िक तनूे परमѶेर का अपमान
िकया है और त,ू जो केवल एक मनषु्य ह,ै अपने को परमѶेर घोिषत कर रहा ह।ै”

34 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “क्या यह तमु्हारे िवधान में नहीं ҅लखा ह,ै ‘मैंने
कहा तमु सभी ईѶर हो?’✡

35 क्या यहाँ ईѶर उन्हीं लोगों के ҅लये नहीं कहा गया िजन्हें परम िपता का
सदंशे िमल चकुा ह?ै और धमर्शाҀ का खडंन नहीं िकया जा सकता।

36 क्या तमु ‘त ू परमѶेर का अपमान कर रहा ह’ै यह उसके ҅लये कह रहे हो,
िजसे परम िपता ने समिपर्त कर इस जगत को भजेा ह,ै केवल इस҅लये िक मैंने कहा,
‘मैं परमѶेर का पु̷ हू’ँ?

37 यिद मैं अपने परम िपता के ही कायर् नहीं कर रहा हू ँ तो मरेा िवѶास मत
करो

38 िकन्त ु यिद मैं अपने परम िपता के ही कायर् कर रहा हू,ँ तो, यिद तमु मझु में
िवѶास नहीं करते तो उन कायИं में ही िवѶास करो िजससे तमु यह अनभुव कर
सको और जान सको िक परम िपता मझु में है और मैं परम िपता में।”

39 इस पर यहूिदयों ने उसे बदंी बनाने का ̼यѕ एक बार िफर िकया। पर यीश ु
उनके हाथों से बच िनकला।

40 यीश ु िफर यदर्न नदी के पार उस स्थान पर चला गया जहाँ पहले यहून्ना
बपितस्मा िदया करता था। यीश ु वहाँ ठहरा,

41 बहुत से लोग उसके पास आयेऔर कहने लग,े “यहून्ना ने कोई आѴयर्कमर्
नहीं िकये पर इस ѳҚл के बारे में यहून्ना ने जो कुछ कहा था सब सच िनकला।”

42 िफर वहाँ बहुत से लोग यीश ु में िवѶासी हो गय।े

11
लाज़र की मतृ्य ु

1 बतैिनय्याह का लाज़र नाम का एक ѳҚл बीमार था। यह वह नगर था जहाँ
म҄रयम और उसकी बहन मारथा रहती थीं।
✡ 10:34: ������ ��� 82:6
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2 (म҄रयम वह Ҁी थी िजसने ̼भु पर इ̷ डाला था और अपने िसर के बालों से
̼भु के परै पोंछे थ।े) लाज़र नाम का रोगी उसी का भाई था।

3 इन बहनों ने यीश ु के पास समाचार भजेा, “हे ̼भ,ु िजसे त ू प्यार करता ह,ै
वह बीमार ह।ै”

4 यीश ु ने जब यह सनुा तो वह बोला, “यह बीमारी जान लवेा नहीं ह।ै बқल्क
परमѶेर की मिहमा को ̼कट करने के ҅लये ह।ै िजससे परमѶेर के पु̷ को मिहमा
̼ाѮ होगी।”

5 यीश,ु मारथा, उसकी बहन और लाज़र को प्यार करता था।
6 इस҅लए जब उसने सनुा िक लाज़र बीमार हो गया है तो जहाँ वह ठहरा था,

दो िदन और रुका।
7 िफर यीश ु ने अपने अनयुािययों से कहा, “आओ हम यहूिदया लौट चलें।”
8 इस पर उसके अनयुािययों ने उससे कहा, “हे रब्बी, कुछ ही िदन पहले यहूदी

नतेा तझु पर पथराव करने का यѕ कर रहे थे और त ू िफर वहीं जा रहा ह।ै”
9 यीश ु ने उЀर िदया, “क्या एक िदन में बारह घटें नहीं होते हैं। यिद कोई

ѳҚл िदन के ̼काश में चले तो वह ठोकर नहीं खाता क्योंिक वह इस जगत के
̼काश को दखेता ह।ै

10 पर यिद कोई रात में चले तो वह ठोकर खाता है क्योंिक उसमें ̼काश नहीं
ह।ै”

11 उसने यह कहा और िफर उसने बोला, “हमारा िम̷ लाज़र सो गया है पर मैं
उसे जगाने जा रहा हू।ँ”

12 िफर उसके िशष्यों ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु यिद उसे नींद आ गयी है तो वह
अच्छा हो जायगेा।”

13 यीश ु लाज़र की मौत के बारे में कह रहा था पर िशष्यों ने सोचा िक वह
स्वाभािवक नींद की बात कर रहा था।

14 इस҅लये िफर यीश ु ने उनसे स्पѺ कहा, “लाज़र मर चकुा ह।ै
15मैं तमु्हारे ҅लये ̼सन्न हू ँ िक मैं वहाँ नहीं था। क्योंिकअब तमु मझुमें िवѶास

कर सकोग।े आओ अब हम उसके पास चलें।”
16 िफर थोमा ने जो िददमुसु कहलाता था, दसूरे िशष्यों से कहा, “आओ हम

भी ̼भु के साथ वहाँ चलें तािक हम भी उसके साथ मर सकें ।”
बतैिनय्याह में यीश ु
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17 इस तरह यीश ु चल िदया और वहाँ जाकर उसने पाया िक लाज़र को क̾ में
रखे चार िदन हो चकेु हैं।

18 बतैिनय्याह यरूशलमे से लगभग तीन िकलोमीटर दरू था।
19 भाई की मतृ्य ु पर मारथा और म҄रयम को सांत्वना दनेे के ҅लये बहुत से

यहूदी नतेा आये थ।े
20 जब मारथा ने सनुा िक यीश ु आया है तो वह उससे िमलने गयी। जबिक

म҄रयम घर में ही रही।
21 वहाँ जाकर मारथा ने यीश ु स े कहा, “हे ̼भ,ु यिद त ू यहाँ होता तो मरेा भाई

मरता नहीं।
22 पर मैं जानती हू ँ िक अब भी त ू परमѶेर से जो कुछ माँगगेा वह तझुे दगेा।”
23 यीश ु ने उससे कहा, “तरेा भाई जी उठेगा।”
24 मारथा ने उससे कहा, “मैं जानती हू ँ िक पनुरुत्थान के अқन्तम िदन वह जी

उठेगा।”
25 यीश ु ने उससे कहा, “मैं ही पनुरुत्थान हू ँऔर मैं ही जीवन हू।ँ वह जो मझुमें

िवѶास करता है िजयगेा।
26और हर वह, जो जीिवत है और मझुमें िवѶास रखता ह,ै कभी नहीं मरेगा।

क्या त ू यह िवѶास रखती ह।ै”
27 वह यीश ु से बोली, “हाँ ̼भ,ु मैं िवѶास करती हू ँ िक त ू मसीह ह,ै परमѶेर

का पु̷ जो जगत में आने वाला था।”
यीश ु रो िदया

28 िफर इतना कह कर वह वहाँ स े चली गयी और अपनी बहन को अकेले में
बलुाकर बोली, “गरुू यहीं ह,ै वह तझुे बलुा रहा ह।ै”

29 जब म҄रयम ने यह सनुा तो वह तत्काल उठकर उससे िमलने चल दी।
30 यीश ु अभी तक गाँव में नहीं आया था। वह अभी भी उसी स्थान पर था

जहाँ उसे मारथा िमली थी।
31 िफर जो यहूदी घर पर उसे सांत्वना दे रहे थ,े जब उन्होंने दखेा िक म҄रयम

उठकर झटपट चल दी तो वे यह सोच कर िक वह क̾ पर िवलाप करने जा रही
ह,ै उसके पीछे हो ҅लय।े

32 म҄रयम जब वहाँ पहुचँी जहाँ यीश ु था तो यीश ु को दखेकर उसके चरणों में
िगर पड़ी और बोली, “हे ̼भ,ु यिद त ू यहाँ होता तो मरेा भाई मरता नहीं।”



������� 11:33 xl यहून्ना 11:45

33 यीश ु ने जब उसे और उसके साथ आये यहूिदयों को रोते िबलखते दखेा तो
उसकी आत्मा तड़प उठी। वह बहुत ѳाकुल हुआ।

34और बोला, “तमुने उसे कहाँ रखा ह?ै”
वे उससे बोल,े “̼भ,ुआ और दखे।”
35 यीश ु फूट-फूट कर रोने लगा।
36 इस पर यहूदी कहने लग,े “दखेो! यह लाज़र को िकतना प्यार करता ह।ै”
37 मगर उनमें से कुछ ने कहा, “यह ѳҚл िजसने अधं े को आखँें दीं, क्या

लाज़र को भी मरने स े नहीं बचा सकता?”
यीश ु का लाज़र को िफर जीिवत करना

38 तब यीश ु अपने मन में एक बार िफर बहुत अिधक ѳाकुल हुआ और क̾
की तरफ गया। यह एक गफुा थी और उसका ќार एक चъान से ढका हुआ था।

39 यीश ु ने कहा, “इस चъान को हटाओ।”
मतृक की बहन मारथा ने कहा, “हे ̼भ,ु अब तक तो वहाँ स े दगुर्न्ध आ रही

होगी क्योंिक उसे दफनाए चार िदन हो चकेु हैं।”
40 यीश ु ने उससे कहा, “क्या मैंने तझुसे नहीं कहा िक यिद त ू िवѶास करेगी

तो परमѶेर की मिहमा का दशर्न पायगेी।”
41 तब उन्होंने उस चъान को हटा िदया। और यीश ु ने अपनी आखँें ऊपर उठाते

हुए कहा, “परम िपता मैं तरेा धन्यवाद करता हू ँ क्योंिक तनूे मरेी सनु ली ह।ै
42 मैं जानता हू ँ िक त ूसदा मरेी सनुता है िकन्त ु चारों ओर इकыी भीड़ के ҅लये

मैंने यह कहा है िजससे वे यह मान सकें िक मझुे तनूे भजेा ह।ै”
43 यह कहने के बाद उसने ऊँचे स्वर में पकुारा, “लाज़र, बाहर आ!”
44 वह ѳҚл जो मर चकुा था बाहर िनकल आया। उसके हाथ परै अभी भी

कफ़न में बधँ े थ।े उसका मुहँ कपड़े में ҅लपटा हुआ था।
यीश ु ने लोगों से कहा, “इसे खोल दो और जाने दो।”

यहूदी नतेाओं ќारा यीश ु की हत्या का षड़यन̷्
(मЀी 26:1-5; मरकुस 14:1-2; लकूा 22:1-2)

45 इसके बाद म҄रयम के साथ आये यहूिदयों में से बहुतों ने यीश ु के इस कायर्
को दखेकर उस पर िवѶास िकया।
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46 िकन्त ु उनमें से कुछ फरीिसयों के पास गये और जो कुछ यीश ु ने िकया था,
उन्हें बताया।

47 िफर महायाजकोंऔर फरीिसयों ने यहूिदयों की सबसे ऊँची प҄रषद बलुाई।
और कहा, “हमें क्या करना चािहय?े यह ѳҚл बहुत सेआѴयर् िचन्ह िदखा रहा
ह।ै

48 यिद हमने उसे ऐसे ही करते रहने िदया तो हर कोई उस पर िवѶास करने
लगगेा और इस तरह रोमी लोग यहाँ आ जायेंगे और हमारे मқन्दर व दशे को नѺ
कर देंग।े”

49 िकन्त ु उस वषर् के महायाजक कैफा ने उनसे कहा, “तमु लोग कुछ भी नहीं
जानत।े

50और न ही तमु्हें इस बात की समझ है िक इसी में तमु्हारा लाभ है िक बजाय
इसके िक सारी जाित ही नѺ हो जाय,े सबके ҅लये एक आदमी को मारना होगा।”

51 यह बात उसने अपनी तरफ़ से नहीं कही थी पर क्योंिक वह उस साल का
महायाजक था उसने भिवष्यवाणी की थी िक यीश ु लोगों के ҅लये मरने जा रहा ह।ै

52 न केवल यहूिदयों के ҅लये बқल्क परमѶेर की सतंान जो िततर-िबतर ह,ै
उन्हें एक̷ करने के ҅लय।े

53 इस तरह उसी िदन से वे यीश ु को मारने के कुच̨ रचने लग।े
54 यीश ु यहूिदयों के बीच िफर कभी ̼कट होकर नहीं गया और यरूशलमे

छोड़कर वह िनजर्न रेिगस्तान के पास इ̽ाईम नगर जा कर अपने िशष्यों के साथ
रहने लगा।

55 यहूिदयों का फ़सह पवर् आने को था। बहुत से लोग अपने गाँवों से यरूशलमे
चले गये थे तािक वे फ़सह पवर् से पहले अपने को पिव̷ कर लें।

56 वे यीश ु को खोज रहे थ।े इस҅लये जब वे मқन्दर में खड़े थे तो उन्होंने आपस
में एक दसूरे से पछूना शरुू िकया, “तमु क्या सोचते हो, क्या िनѴय ही वह इस
पवर् में नहीं आयगेा।”

57 िफर महायाजकों और फरीिसयों ने यह आदशे िदया िक यिद िकसी को पता
चले िक यीश ु कहाँ है तो वह इसकी सचूना दे तािक वे उसे बदंी बना सकें ।

12
यीश ु बतैिनय्याह में अपने िम̷ों के साथ
(मЀी 26:6-13; मरकुस 14:3-9)
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1फ़सह पवर् से छह िदन पहले यीश ु बतैिनय्याह को रवाना हो गया। वहीं लाज़र
रहता था िजसे यीश ु ने मतृकों में से जीिवत िकया था।

2 वहाँ यीश ु के ҅लये उन्होंने भोजन तयैार िकया। मारथा ने उसे परोसा। यीश ु
के साथ भोजन के ҅लये जो बठेै थे लाज़र भी उनमें एक था।

3 म҄रयम ने जटामाँसी से तयैार िकया हुआ कोई आधा लीटर बहुमलू्य इ̷ यीश ु
के परैों पर लगाया और िफर अपने केशों से उसके चरणों को पोंछा। सारा घर
सगुधं से महक उठा।

4 उसके िशष्यों में से एक यहूदा इस्क҄रयोती न,े जो उसे धोखा दनेे वाला था
कहा,

5 “इस इ̷ को तीन सौ चाँदी के िसक्कों में बचेकर धन गरीबों को क्यों नहीं
दे िदया गया?”

6 उसने यह बात इस҅लये नहीं कही थी िक उसे गरीबों की बहुत िचन्ता थी
बқल्क वह तो स्वयं एक चोर था। और रूपयों की थलैी उसी के पास रहती थी।
उसमें जो डाला जाता उसे वह चरुा लतेा था।

7 तब यीश ु ने कहा, “रहने दो। उसे रोको मत। उसने मरेे गाड़े जाने की तयैारी
में यह सब िकया ह।ै

8 गरीब लोग सदा तमु्हारे पास रहेंगे पर मैं सदा तमु्हारे साथ नहीं रहूगँा।”

लाज़र के िवरूј षड़यन̷्
9फ़सह पवर् पर आयी यहूिदयों की भारी भीड़ को जब यह पता चला िक यीश ु

वहीं बतैिनय्याह में है तो वह उससे िमलने आयी। न केवल उससे बқल्क वह उस
लाज़र को दखेने के ҅लये भी आयी थी िजसे यीश ु ने मरने के बाद िफर जीिवत कर
िदया था।

10 इस҅लये महायाजकों ने लाज़र को भी मारने की योजना बनायी।
11 क्योंिक उसी के कारण बहुत से यहूदी अपने नतेाओं को छोड़कर यीश ु में

िवѶास करने लगे थ।े
यीश ु का यरूशलमे में ̼वशे
(मЀी 21:1-11; मरकुस 11:1-11; लकूा 19:28-40)

12अगले िदन फ़सह पवर् पर आई भीड़ ने जब यह सनुा िक यीश ु यरूशलमे में
आ रहा है

13 तो लोग खजरू की टहिनयाँ लकेर उससे िमलने चल पड़े। वे पकुार रहे थ,े
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‘ “होशन्ना!’
‘धन्य है वह जो ̼भु के नाम से आता ह!ै’ भजन सिंहता 118:25-26

वह जो इ͇ाएल का राजा ह!ै”

14 तब यीश ु को एक गधा िमला और वह उस पर सवार हो गया। जसैा िक
धमर्शाҀ में ҅लखा ह:ै
15 “िसय्योन के लोगों,* डरो मत!

दखेो! तमु्हारा राजा
गधे के बछेरे पर बठैा आ रहा ह।ै” जकयार्ह 9:9

16 पहले तो उसके अनयुायी इसे समझे ही नहीं िकन्त ु जब यीश ु की मिहमा
̼कट हुई तो उन्हें याद आया िक शाҀ में ये बातें उसके बारे में ҅लखी हुई थीं-और
लोगों ने उसके साथ ऐसा ѳवहार िकया था।

17 उसके साथ जो भीड़ थी उसने यह साक्षी दी िक उसने लाज़र की क̾ से
पकुार कर मरे हुओं में से पनुजЃिवत िकया।

18 लोग उससे िमलने इस҅लए आये थे िक उन्होंने सनुा था िक यह वही है
िजसने वह आѴयर्कमर् िकया ह।ै

19 तब फ़रीसी आपस में कहने लग,े “सोचो तमु लोग कुछ नहीं कर पा रहे हो,
दखेो सारा जगत उसके पीछे हो ҅लया ह।ै”

अपनी मतृ्य ु के बारे में यीश ु का वचन
20फ़सह पवर् पर जो आराधना करने आये थे उनमें से कुछ यनूानी थ।े
21 वे गलील में बतैसदैा के िनवासी िफ҅लप्पसु के पास गये और उससे िवनती

करते हुए कहने लग,े “महोदय, हम यीश ु के दशर्न करना चाहते हैं।” तब िफ҅लप्पसु
ने अқन्̹यास को आकर बताया।

22 िफर अқन्̹यास और िफ҅लप्पसु ने यीश ु के पास आकर कहा।
23 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “मानव-पु̷ के मिहमावान होने का समय आ गया

ह।ै
* 12:15: ������� �� ����� �������, “िसय्योन की पु̷ ी” अथार्त ्यरूशलमे नगर।
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24 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक जब तक गहेू ँ का एक दाना धरती पर िगर कर मर
नहीं जाता, तब तक वह एक ही रहता ह।ै पर जब वह मर जाता है तो अनिगनत
दानों को जन्म दतेा ह।ै

25 िजसे अपना जीवन ि̼य ह,ै वह उसे खो दगेा िकन्त ु वह, िजसे इस ससंार में
अपने जीवन से ̼मे नहीं ह,ै उसे अनन्त जीवन के ҅लये रखगेा।

26 यिद कोई मरेी सवेा करता है तो वह िनѴय ही मरेा अनसुरण करे और जहाँ
मैं हू,ँ वहीं मरेा सवेक भी रहगेा। यिद कोई मरेी सवेा करता है तो परम िपता उसका
आदर करेगा।

यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु का सकेंत
27 “अब मरेा जी घबरा रहा ह।ै क्या मैं कहू,ँ ‘हे िपता, मझुे दःुख की इस घड़ी

से बचा’ िकन्त ु इस घड़ी के ҅लए ही तो मैं आया हू।ँ
28 हे िपता, अपने नाम को मिहमा ̼दान कर!”
तब आकाशवानी हुई, “मैंने इसकी मिहमा की है और मैं इसकी मिहमा िफर

करूँगा।”
29 तब वहाँ मौजदू भीड़, िजसने यह सनुा था, कहने लगी िक कोई बादल गरजा

ह।ै
दसूरे कहने लग,े “िकसी स्वगर्दतू ने उससे बात की ह।ै”
30 उЀर में यीश ु ने कहा, “यह आकाशवाणी मरेे ҅लए नहीं बқल्क तमु्हारे ҅लए

थी।
31अब इस जगत के न्याय का समय आ गया ह।ै अब इस जगत के शासक को

िनकाल िदया जायगेा।
32और यिद मैं धरती के ऊपर उठा ҅लया गया तो सब लोगों को अपनी ओर

आकिषर्त करूँगा।”
33 वह यह बताने के ҅लए ऐसा कह रहा था िक वह कैसी मतृ्य ु मरने जा रहा ह।ै
34 इस पर भीड़ ने उसको जवाब िदया, “हमने ѳवस्था की यह बात सनुी है

िक मसीह सदा रहगेा इस҅लये तमु कैसे कहते हो िक मनषु्य के पु̷ को िनѴय ही
ऊपर उठाया जायगेा। यह मनषु्य का पु̷ कौन ह?ै”

35 तब यीश ु ने उनसे कहा, “तमु्हारे बीच ज्योित अभी कुछ समय और रहगेी।
जब तक ज्योित है चलते रहो। तािक अधँरेा तमु्हें घरे न ले क्योंिक जो अधँरेे में
चलता ह,ै नहीं जानता िक वह कहाँ जा रहा ह।ै
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36 जब तक ज्योित तमु्हारे पास है उसमें िवѶास बनाये रखो तािक तमु लोग
ज्योितमर्य हो सको।” यीश ु यह कह कर कहीं चला गया और उनसे छुप गया।

यहूिदयों का यीश ु में अिवѶास
37 यѧिप यीश ु ने उनके सामने ये सब आѴयर् िचन्ह ̼कट िकये िकन्त ु उन्होंने

िवѶास नहीं िकया
38 तािक भिवष्यवлा यशायाह ने जो यह कहा था सत्य िसј हो:

“̼भु हमारे सदंशे पर िकसने िवѶास िकया ह?ै
िकस पर ̼भु की शҚл ̼कट की गयी ह?ै” यशायाह 53:1

39 इसी कारण वे िवѶास नहीं कर सके। क्योंिक यशायाह ने िफर कहा था,
40 “उसने उनकी आखँें अधंी

और उनका हृदय कठोर बनाया,
तािक वे अपनी आखँों से दखे न सकें और ब ु҄ ј से समझ न पायें
और मरेी ओर न मड़ुें िजससे मैं उन्हें चगंा कर सकँू।” यशायाह 6:10

41 यशायाह ने यह इस҅लये कहा था िक उसने उसकी मिहमा दखेी थी और उसके
िवषय में बातें भी की थीं।

42 िफर भी बहुत थे यहाँ तक िक यहूदी नतेाओं में से भी ऐसे अनके थे िजन्होंने
उसमें िवѶाश िकया। िकन्त ु फरीिसयों के कारण अपने िवѶास की खलुे तौर पर
घोषणा नहीं की, क्योंिक ऐसा करने पर उन्हें आराधनालय से िनकाले जाने का
भय था।

43 उन्हें मनषु्यों ќारा िदया गया सम्मान परमѶेर ќारा िदये गये सम्मान से
अिधक प्यारा था।

यीश ु के उपदशेों पर ही मनषु्य का न्याय होगा
44 यीश ु ने पकुार कर कहा, “वह जो मझु में िवѶास करता ह,ै वह मझु में

नहीं, बқल्क उसमें िवѶास करता है िजसने मझुे भजेा ह।ै
45और जो मझुे दखेता ह,ै वह उसे दखेता है िजसने मझुे भजेा ह।ै
46 मैं जगत में ̼काश के रूप में आया तािक हर वह ѳҚл जो मझु में िवѶास

रखता ह,ै अधंकार में न रह।े
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47 “यिद कोई मरेे शब्दों को सनुकर भी उनका पालन नहीं करता तो भी उसे
मैं दोषी नहीं ठहराता क्योंिक मैं जगत को दोषी ठहराने नहीं बқल्क उसका उјार
करने आया हू।ँ

48 जो मझुे नकारता है और मरेे वचनों को स्वीकार नहीं करता, उसके ҅लये
एक है जो उसका न्याय करेगा। वह है मरेा वचन िजसका उपदशे मैंने िदया ह।ै
अқन्तम िदन वही उसका न्याय करेगा।

49 क्योंिक मैंने अपनी ओर से कुछ नहीं कहा है बқल्क परम िपता न,े िजसने
मझुे भजेा ह,ैआदशे िदया है िक मैं क्या कहू ँऔर क्या उपदशे द ू।ँ

50और मैं जानता हू ँ िक उसके आदशे का अथर् है अनन्त जीवन। इस҅लये मैं
जो बोलता हू,ँ वह ठीक वही है जो परम िपता ने मझु से कहा ह।ै”

13
यीश ु का अपने िशष्यों के परै धोना

1फ़सह पवर् से पहले यीश ु ने दखेा िक इस जगत को छोड़ने और परम िपता के
पास जाने का उसका समय आ पहुचँा है तो इस जगत में जो उसके अपने थे और
िजन्हें वह ̼मे करता था, उन पर उसने चरम सीमा का ̼मे िदखाया।

2शाम का खाना चल रहा था। शतैान अब तक शमौन इस्क҄रयोती के प ु̷ यहूदा
के मन में यह डाल चकुा था िक वह यीश ु को धोखे से पकड़वाएगा।

3 यीश ु यह जानता था िक परम िपता ने सब कुछ उसके हाथों सौंप िदया है और
वह परमѶेर से आया ह,ैऔर परमѶेर के पास ही वापस जा रहा ह।ै

4 इस҅लये वह खाना छोड़ कर खड़ा हो गया। उसने अपने बाहरी वҀ उतार
िदये और एक अगँोछा अपने चारों ओर लपटे ҅लया।

5 िफर एक घड़े में जल भरा और अपने िशष्यों के परै धोने लगा और उस
अगँोछे से जो उसने लपटेा हुआ था, उनके पाँव पोंछने लगा।

6 िफर जब वह शमौन पतरस के पास पहुचँा तो पतरस ने उससे कहा, “̼भ,ु
क्या त ू मरेे पाँव धो रहा ह।ै”

7 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “अभी त ू नहीं जानता िक मैं क्या कर रहा हू ँ पर
बाद में जान जायगेा।”

8 पतरस ने उससे कहा, “त ू मरेे पाँव कभी भी नहीं धोयगेा।”
यीश ु ने उЀर िदया, “यिद मैं न धोऊँ तो त ू मरेे पास स्थान नहीं पा सकेगा।”
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9 शमौन पतरस ने उससे कहा, “̼भ,ु केवल मरेे परै ही नहीं, बқल्क मरेे हाथ
और मरेा िसर भी धो द।े”

10 यीश ु ने उससे कहा, “जो नहा चकुा है उसे अपने परैों के िसवा कुछ भी
और धोने की आवश्यकता नहीं ह।ै बқल्क परूी तरह शјु होता ह।ै तमु लोग शјु हो
पर सबके सब नहीं।”

11 वह उसे जानता था जो उसे धोखे से पकड़वाने वाला ह।ै इस҅लए उसने कहा
था, “तमु में स े सभी शјु नहीं हैं।”

12जब वह उनके पाँव धो चकुा तो उसने अपने बाहरी वҀ िफर पहन ҅लयेऔर
वापस अपने स्थान पर आकर बठै गया। और उनसे बोला, “क्या तमु जानते हो िक
मैंने तमु्हारे ҅लये क्या िकया ह?ै

13 तमु लोग मझुे ‘गरुु’ और ‘̼भ’ु कहते हो। और तमु उिचत हो। क्योंिक मैं
वही हू।ँ

14 इस҅लये यिद मैंने ̼भ ु और गरुु होकर भी जब तमु्हारे परै धोये हैं तो तमु्हें भी
एक दसूरे के परै धोना चािहय।े मैंने तमु्हारे सामने एक उदाहरण रखा है

15 तािक तमु दसूरों के साथ वही कर सको जो मैंने तमु्हारे साथ िकया ह।ै
16 मैं तमु्हें सत्य कहता हू ँ एक दास स्वामी से बड़ा नहीं है और न ही एक

सदंशेवाहक उससे बड़ा है जो उसे भजेता ह।ै
17 यिद तमु लोग इन बातों को जानते हो और उन पर चलते हो तो तमु सखुी

होग।े
18 “मैं तमु सब के बारे में नहीं कह रहा हू।ँ मैं उन्हें जानता हू ँ िजन्हें मैंने चनुा

है (और यह भी िक यहूदा िवѶासघाती ह)ै िकन्त ु मैंने उसे इस҅लये चनुा है तािक
शाҀ का यह वचन सत्य हो, ‘वही िजसने मरेी रोटी खायी मरेे िवरोध में हो गया।’

19अब यह घ҄टत होने स े पहले ही मैं तमु्हें इस҅लये बता रहा हू ँ िक जब यह
घ҄टत हो तब तमु िवѶास करो िक वह मैं हू।ँ

20 मैं तमु्हें सत्य कहता हू ँ िक वह जो िकसी भी मरेे भजेे हुए को ̪हण करता
ह,ै मझुको ̪हण करता ह।ै और जो मझुे ̪हण करता ह,ै उसे ̪हण करता है िजसने
मझुे भजेा ह।ै”

यीश ु का कथन: मरवाने के ҅लये उसे कौन पकड़वायगेा
(मЀी 26:20-25; मरकुस 14:17-21; लकूा 22:21-23)
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21 यह कहने के बाद यीश ु बहुत ѳाकुल हुआ और साक्षी दी, “मैं तमुसे सत्य
कहता हू,ँ तमु में स े एक मझुे धोखा दकेर पकड़वायगेा।”

22 तब उसके िशष्य एक दसूरे की तरफ़ दखेने लग।े वे िनѴय ही नहीं कर पा
रहे थे िक वह िकसके बारे में कह रहा ह।ै

23 उसका एक िशष्य यीश ु के िनकट ही बठैा हुआ था। इसे यीश ु बहुत प्यार
करता था।

24 तब शमौन पतरस ने उसे इशारा िकया िक पछेू वह कौन हो सकता है िजस
के िवषय में यीश ु बता रहा था।

25 यीश ु के ि̼य िशष्य ने सहज में ही उसकी छाती पर झकु कर उससे पछूा,
“हे ̼भ,ु वह कौन ह?ै”

26 यीश ु ने उЀर िदया, “रोटी का टुकड़ा कटोरे में डुबो कर िजसे मैं द ूगँा, वही
वह ह।ै” िफर यीश ु ने रोटी का टुकड़ा कटोरे में डुबोया और उसे उठा कर शमौन
इस्क҄रयोती के प ु̷ यहूदा को िदया।

27 जसैे ही यहूदा ने रोटी का टुकड़ा ҅लया उसमें शतैान समा गया। िफर यीश ु
ने उससे कहा, “जो त ूकरने जा रहा ह,ै उसे तरुन्त कर।”

28 िकन्त ु वहाँ बठेै हुओं में से िकसी ने भी यह नहीं समझा िक यीश ु ने उससे
यह बात क्यों कही।

29 कुछ ने सोचा िक रुपयों की थलैी यहूदा के पास रहती है इस҅लए यीश ु उससे
कह रहा है िक पवर् के ҅लये आवश्यक साम̪ी मोल ले आओ या कह रहा है िक
गरीबों को वह कुछ दे द।े

30 इस҅लए यहूदा ने रोटी का टुकड़ा ҅लया। और तत्काल चला गया। यह रात
का समय था।

अपनी मतृ्य ु के िवषय में यीश ु का वचन
31 उसके चले जाने के बाद यीश ु ने कहा, “मनषु्य का पु̷ अब मिहमावान हुआ

ह।ै और उसके ќारा परमѶेर की मिहमा हुई ह।ै
32 यिद उसके ќारा परमѶेर की मिहमा हुई है तो परमѶेर अपने ќारा उसे

मिहमावान करेगा। और वह उसे मिहमा शी̫ ही दगेा।”
33 “हे मरेे प्यारे बच्चों, मैं अब थोड़ी ही दरे और तमु्हारे साथ हू।ँ तमु मझुे

ढूढँोगे और जसैा िक मैंने यहूदी नतेाओं से कहा था, तमु वहाँ नहीं आ सकत,े जहाँ
मैं जा रहा हू,ँ वसैा ही अब मैं तमुसे कहता हू।ँ
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34 “मैं तमु्हें एक नयी आज्ञा दतेा हू ँ िक तमु एक दसूरे से ̼मे करो। जसैा मैंने
तमुसे प्यार िकया है वसै े ही तमु भी एक दसूरे से ̼मे करो।

35 यिद तमु एक दसूरे से ̼मे रखोगे तभी हर कोई यह जान पायगेा िक तमु मरेे
अनयुायी हो।”

यीश ु का वचन-पतरस उसे पहचानने स े इन्कार करेगा
(मЀी 26:31-35; मरकुस 14:27-31; लकूा 22:31-34)

36 शमौन पतरस ने उससे पछूा, “हे ̼भ,ु त ूकहाँ जा रहा ह?ै”
यीश ु ने उसे उЀर िदया, “त ू अब मरेे पीछे नहीं आ सकता। पर त ू बाद में मरेे

पीछे आयगेा।”
37 पतरस ने उससे पछूा, “हे ̼भ,ु अभी भी मैं तरेे पीछे क्यों नहीं आ सकता?

मैं तो तरेे ҅लये अपने ̼ाण तक त्याग द ूगँा।”
38 यीश ु ने उЀर िदया, “क्या? त ूअपना ̼ाण त्यागगेा? मैं तझुे सत्य कहता हू ँ

िक जब तक त ू तीन बार इन्कार नहीं कर लगेा तब तक मगुार् बाँग नहीं दगेा।”

14
यीश ु का िशष्यों को समझाना

1 “तमु्हारे हृदय दःुखी नहीं होने चािहय।े परमѶेर में िवѶास रखो और मझुमें
भी िवѶास बनाये रखो।

2 मरेे परम िपता के घर में बहुत से कमरे हैं। यिद ऐसा नहीं होता तो मैं तमुसे
कह दतेा। मैं तमु्हारे ҅लए स्थान बनाने जा रहा हू।ँ

3और यिद मैं वहाँ जाऊँ और तमु्हारे ҅लए स्थान तयैार करूँ तो मैं िफर यहाँ
आऊँगा और अपने साथ तमु्हें भी वहाँ ले चल ूगँा तािक तमु भी वहीं रहो जहाँ मैं
हू।ँ

4और जहाँ मैं जा रहा हू ँ तमु वहाँ का रास्ता जानते हो।”
5 थोमा ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु हम नहीं जानते त ू कहाँ जा रहा ह।ै िफर वहाँ

का रास्ता कैसे जान सकते हैं?”
6 यीश ु ने उससे कहा, “मैं ही मागर् हू,ँ सत्य हू ँ और जीवन हू।ँ िबना मरेे ќारा

कोई भी परम िपता के पास नहीं आता।
7 यिद तनूे मझुे जान ҅लया होता तो त ू परम िपता को भी जानता। अब त ू उसे

जानता है और उसे दखे भी चकुा ह।ै”
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8 िफ҅लप्पसु ने उससे कहा, “हे ̼भ,ु हमे परम िपता का दशर्न करा द।े हमें
सतंोष हो जायगेा।”

9 यीश ु ने उससे कहा, “िफ҅लप्पसु मैं इतने लम्बे समय से तरेे साथ हू ँऔर अब
भी त ू मझुे नहीं जानता? िजसने मझुे दखेा ह,ै उसने परम िपता को दखे ҅लया ह।ै
िफर त ू कैसे कहता है ‘हमें परम िपता का दशर्न करा द।े’

10 क्या तझुे िवѶास नहीं है िक मैं परम िपता में हू ँ और परम िपता मझुमें ह?ै
वे वचन जो मैं तमु लोगों से कहता हू,ँ अपनी ओर से ही नहीं कहता। परम िपता
जो मझुमें िनवास करता ह,ै अपना काम करता ह।ै

11 जब मैं कहता हू ँ िक मैं परम िपता में हू ँ और परम िपता मझुमें है तो मरेा
िवѶास करो और यिद नहीं तो स्वयं कामों के कारण ही िवѶास करो।

12 “मैं तमु्हें सत्य कहता हू,ँ जो मझुमें िवѶास करता ह,ै वह भी उन कायИं को
करेगा िजन्हें मैं करता हू।ँ वास्तव में वह इन कामों से भी बड़े काम करेगा। क्योंिक
मैं परम िपता के पास जा रहा हू।ँ

13और मैं वह सब कुछ करूँगा जो तमु लोग मरेे नाम से माँगोगे िजससे प ु̷ के
ќारा परम िपता मिहमावान हो।

14 यिद तमु मझुसे मरेे नाम में कुछ माँगोगे तो मैं उसे करूँगा।
पिव̷ आत्मा की ̼ितज्ञा

15 “यिद तमु मझुे ̼मे करते हो, तो मरेी आज्ञाओं का पालन करोग।े
16 मैं परम िपता से िवनती करूँगा और वह तमु्हें एक दसूरा सहायक* दगेा तािक

वह सदा तमु्हारे साथ रह सके।
17 यानी सत्य का आत्मा† िजसे जगत ̪हण नहीं कर सकता क्योंिक वह उसे

न तो दखेता है और न ही उसे जानता ह।ै तमु लोग उसे जानते हो क्योंिक वह आज
तमु्हारे साथ रहता है और भिवष्य में तमु में रहगेा।

18 “मैं तमु्हें अनाथ नहीं छोड़ूगँा। मैं तमु्हारे पास आ रहा हू।ँ
19 कुछ ही समय बाद जगत मझुेऔर नहीं दखेगेा िकन्त ु तमु मझुे दखेोगे क्योंिक

मैं जीिवत हू ँ और तमु भी जीिवत रहोग।े
* 14:16: ����� ���� “�������” ���� ���� ������ ����� ��
���� ��� ��� ��� ��� † 14:17: ���� �� ����� ������ ������
��� �������� �� �����, और सखुदाता भी कहा ह।ै वह मसीह से जड़ुा ह।ै जगत में लोगों
के बीच वह परमѶेर का कायर् करता ह।ै दखेें यहून्ना 16:13



������� 14:20 li यहून्ना 14:31

20 उस िदन तमु जानोगे िक मैं परम िपता में हू,ँ तमु मझु में हो और मैं तझुमें।
21 वह जो मरेे आदशेों को स्वीकार करता है और उनका पालन करता ह,ै मझुसे

̼मे करता ह।ै जो मझुमें ̼मे रखता है उसे मरेा परम िपता ̼मे करेगा। मैं भी उसे ̼मे
करूँगा और अपने आप को उस पर ̼कट करूँगा।”

22 यहूदा ने (यहूदा इस्क҄रयोती ने नहीं) उससे कहा, “हे ̼भ,ु ऐसा क्यों है
िक त ूअपने आपको हम पर ̼कट करना चाहता है और जगत पर नहीं?”

23 उЀर में यीश ु ने उससे कहा, “यिद कोई मझुमें ̼मे रखता है तो वह मरेे
वचन का पालन करेगा। और उससे मरेा परम िपता ̼मे करेगा। और हम उसके
पास आयेंगे और उसके साथ िनवास करेंग।े

24 जो मझुमें ̼मे नहीं रखता, वह मरेे उपदशेों पर नहीं चलता। यह उपदशे
िजसे तमु सनु रहे हो, मरेा नहीं ह,ै बқल्क उस परम िपता का है िजसने मझुे भजेा
ह।ै

25 “ये बातें मैंने तमुसे तभी कही थीं जब मैं तमु्हारे साथ था।
26 िकन्त ु सहायक अथार्त ् पिव̷ आत्मा िजसे परम िपता मरेे नाम से भजेगेा,

तमु्हें सब कुछ बतायगेा। और जो कुछ मैंने तमुसे कहा है उसे तमु्हें याद िदलायगेा।
27 “मैं तमु्हारे ҅लये अपनी शांित छोड़ रहा हू।ँ मैं तमु्हें स्वयं अपनी शांित दे रहा

हू ँ पर तमु्हें इसे मैं वसै े नहीं दे रहा हू ँ जसै े जगत दतेा ह।ै तमु्हारा मन ѳाकुल नहीं
होना चािहये और न ही उसे डरना चािहय।े

28 तमुने मझुे कहते सनुा है िक मैं जा रहा हू ँ और तमु्हारे पास िफर आऊँगा।
यिद तमुने मझुसे ̼मे िकया होता तो तमु ̼सन्न होते क्योंिक मैं परम िपता के पास
जा रहा हू।ँ क्योंिक परम िपता मझु से महान ह।ै

29और अब यह घ҄टत होने स े पहले ही मैंने तमु्हें बता िदया है तािक जब यह
घ҄टत हो तो तमु्हें िवѶास हो।

30“और मैं अिधक समय तक तमु्हारे साथ बात नहीं करूँगा क्योंिक इस जगत
का शासकआ रहा ह।ै मझु पर उसका कोई बस नहीं चलता। िकन्त ु ये बातें इस҅लए
घट रहीं हैं तािक जगत जान जाये िक मैं परम िपता से ̼मे करता हू।ँ

31और िपता ने जसैी आज्ञा मझुे दी ह,ै मैं वसैा ही करता हू।ँ
“अब उठो, हम यहाँ स े चलें।”
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15
यीश-ुसच्ची दाखलता

1 यीश ु ने कहा, “सच्ची दाखलता मैं हू।ँ और मरेा परम िपता दखे-रेख करने
वाला माली ह।ै

2 मरेी हर उस शाखा को िजस पर फल नहीं लगता, वह काट दतेा ह।ै और हर
उस शाखा को जो फलती ह,ै वह छाँटता है तािक उस पर और अिधक फल लगें।

3 तमु लोग तो जो उपदशे मैंने तमु्हें िदया ह,ै उसके कारण पहले ही शјु हो।
4 तमु मझुमें रहो और मैं तमुमें रहूगँा। वसै े ही जसै े कोई शाखा जब तक दाखलता

में बनी नहीं रहती, तब तक अपने आप फल नहीं सकती वसै े ही तमु भी तब तक
सफल नहीं हो सकते जब तक मझुमें नहीं रहत।े

5 “वह दाखलता मैं हू ँ और तमु उसकी शाखाएँ हो। जो मझुमें रहता ह,ैऔर मैं
िजसमें रहता हू ँ वह बहुत फलता है क्योंिक मरेे िबना तमु कुछ भी नहीं कर सकत।े

6 यिद कोई मझुमें नहीं रहता तो वह टटूी शाखा की तरह फें क िदया जाता है
और सखू जाता ह।ै िफर उन्हें बटोर कर आग में झोंक िदया जाता हैऔर उन्हें जला
िदया जाता ह।ै

7 यिद तमु मझुमें रहो, और मरेे उपदशे तमु में रहें, तो जो कुछ तमु चाहते हो
माँगो, वह तमु्हें िमलगेा।

8 इससे मरेे परम िपता की मिहमा होती है िक तमु बहुत सफल होवो और मरेे
अनयुायी रहो।

9 “जसैे परम िपता ने मझुे ̼मे िकया ह,ै मैंने भी तमु्हें वसै े ही ̼मे िकया ह।ै मरेे
̼मे में बने रहो।

10 यिद तमु मरेे आदशेों का पालन करोगे तो तमु मरेे ̼मे में बने रहोग।े वसै े ही
जसै े मैं अपने परम िपता के आदशेों को पालते हुए उसके ̼मे में बना रहता हू।ँ

11 मैंने य े बातें तमुसे इस҅लये कहीं हैं िक मरेा आनन्द तमु में रहे और तमु्हारा
आनन्द प҄रपणूर् हो जाय।े यह मरेा आदशे है

12 िक तमु आपस में ̼मे करो, वसैे ही जसै े मैंने तमु से ̼मे िकया ह।ै
13 बड़े से बड़ा ̼मे िजसे कोई ѳҚл कर सकता ह,ै वह है अपने िम̷ों के ҅लए

̼ाण न्योछावर कर दनेा।
14 जो आदशे तमु्हें मैं दतेा हू,ँ यिद तमु उन पर चलते रहो तो तमु मरेे िम̷ हो।
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15अब से मैं तमु्हें दास नहीं कहूगँा क्योंिक कोई दास नहीं जानता िक उसका
स्वामी क्या कर रहा है बқल्क मैं तमु्हें िम̷ कहता हू।ँ क्योंिक मैंने तमु्हें वह हर
बात बता दी ह,ै जो मैंने अपने परम िपता से सनुी ह।ै

16 “तमुने मझुे नहीं चनुा, बқल्क मैंने तमु्हें चनुा है और िनयत िकया है िक तमु
जाओ और सफल बनो। मैं चाहता हू ँ िक तमु्हारी सफलता बनी रहे तािक मरेे नाम
में जो कुछ तमु चाहो, परम िपता तमु्हें द।े

17 मैं तमु्हें यह आदशे दे रहा हू ँ िक तमु एक दसूरे से ̼मे करो।
यीश ु की चतेावनी

18“यिद ससंार तमुसे बरै करता है तो याद रखो वह तमुसे पहले मझुसे बरै करता
ह।ै

19 यिद तमु जगत के होते तो जगत तमु्हें अपनों की तरह प्यार करता पर तमु
जगत के नहीं हो मैंने तमु्हें जगत में से चनु ҅लया है और इसी҅लए जगत तमुसे बरै
करता ह।ै

20“मरेा वचन याद रखो एक दास अपने स्वामी से बड़ा नहीं ह।ै इसी҅लये यिद
उन्होंने मझुे यातनाएँ दी हैं तो वे तमु्हें भी यातनाएँ देंग।े और यिद उन्होंने मरेा वचन
माना तो वे तमु्हारा वचन भी मानेंग।े

21 पर वे मरेे कारण तमु्हारे साथ ये सब कुछ करेंगे क्योंिक वे उसे नहीं जानते
िजसने मझुे भजेा ह।ै

22 यिद मैं न आता और उनसे बातें न करता तो वे िकसी भी पाप के दोषी न
होत।े पर अब अपने पाप के ҅लए उनके पास कोई बहाना नहीं ह।ै

23 “जो मझुसे बरै करता है वह परम िपता से बरै करता ह।ै
24 यिद मैं उनके बीच वे कायर् नहीं करता जो कभी िकसी ने नहीं िकये तो वे

पाप के दोषी न होते पर अब जब वे दखे चकेु हैं तब भी मझुसे और मरेे परम िपता
दोनों से बरै रखते हैं।

25 िकन्त ु यह इस҅लये हुआ िक उनके ѳवस्था-िवधान में जो ҅लखा है वह सच
हो सके: ‘उन्होंने बकेार ही मझुसे बरै िकया ह।ै’

26“जब वह सहायक (जो सत्य की आत्मा है और परम िपता की ओर सेआता
ह)ै तमु्हारे पास आयगेा िजसे मैं परम िपता की ओर से भजे ूगँा, वह मरेी ओर से
साक्षी दगेा।

27और तमु भी साक्षी दोगे क्योंिक तमु आिद से ही मरेे साथ रहे हो।
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16
1 “ये बातें मैंने इस҅लये तमुसे कही हैं िक तमु्हारा िवѶास न डगमगा जाय।े
2 वे तमु्हें आराधनालयों से िनकाल देंग।े वास्तव में वह समय आ रहा है जब

तमु में स े िकसी को भी मार कर हर कोई सोचगेा िक वह परमѶेर की सवेा कर रहा
ह।ै

3 वे ऐसा इस҅लए करेंगे िक वे न तो परम िपता को जानते हैं और न ही मझु।े
4 िकन्त ु मैंने तमुसे यह इस҅लये कहा है तािक जब उनका समय आये तो तमु्हें

याद रहे िक मैंने उनके िवषय में तमुको बता िदया था।
पिव̷ आत्मा के कायर्

“आरम्भ में ये बातें मैंने तमु्हें नहीं बतायी थीं क्योंिक मैं तमु्हारे साथ था।
5 िकन्त ु अब मैं उसके पास जा रहा हू ँ िजसने मझुे भजेा है और तमुमें स े मझु से

कोई नहीं पछेूगा, ‘त ूकहाँ जा रहा ह?ै’
6 क्योंिक मैंने तमु्हें य े बातें बता दी हैं, तमु्हारे हृदय शोक से भर गये हैं।
7 िकन्त ु मैं तमु्हें सत्य कहता हू ँ इसमें तमु्हारा भला है िक मैं जा रहा हू।ँ क्योंिक

यिद मैं न जाऊँ तो सहायक तमु्हारे पास नहीं आयगेा। िकन्त ु यिद मैं चला जाता हू ँ
तो मैं उसे तमु्हारे पास भजे द ूगँा।

8 “और जब वह आयगेा तो पाप, धािमर्कता और न्याय के िवषय में जगत के
सदंहे दरू करेगा।

9 पाप के िवषय में इस҅लये िक वे मझु में िवѶास नहीं रखत,े
10 धािमर्कता के िवषय में इस҅लये िक अब मैं परम िपता के पास जा रहा हू।ँ

और तमु मझुे अब और अिधक नहीं दखेोग।े
11 न्याय के िवषय में इस҅लये िक इस जगत के शासक को दोषी ठहराया जा

चकुा ह।ै
12 “मझुे अभी तमुसे बहुत सी बातें कहनी हैं िकन्त ु तमु अभी उन्हें सह नहीं

सकत।े
13 िकन्त ु जब सत्य का आत्मा आयगेा तो वह तमु्हें पणू र् सत्य की राह िदखायगेा

क्योंिक वह अपनी ओर से कुछ नहीं कहगेा। वह जो कुछ सनुगेा वही बतायगेा।
और जो कुछ होने वाला है उसको ̼कट करेगा।

14 वह मरेी मिहमा करेगा क्योंिक जो मरेा है उसे लकेर वह तमु्हें बतायगेा। हर
वस्त ु जो िपता की ह,ै वह मरेी ह।ै
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15 इसी҅लए मैंने कहा है िक जो कुछ मरेा है वह उसे लगेा और तमु्हें बतायगेा।
शोक आनन्द में बदल जायगेा

16 “कुछ ही समय बाद तमु मझुे और अिधक नहीं दखे पाओग।े और थोड़े
समय बाद तमु मझुे िफर दखेोग।े”

17 तब उसके कुछ िशष्यों ने आपस में कहा, “यह क्या है जो वह हमें बता रहा
ह,ै ‘थोड़ी दरे बाद तमु मझुे नहीं दखे पाओग’े और ‘थोड़े समय बाद तमु मझुे िफर
दखेोग?े’ और ‘मैं परम िपता के पास जा रहा हू।ँ’ ”

18 िफर वे कहने लग,े “यह ‘थोड़ी दरे बाद’ क्या ह?ै िजसके बारे में वह बता
रहा ह।ै वह क्या कह रहा है हम समझ नहीं रहे हैं।”

19यीश ु समझ गया िक वे उससे ̼ѹ करना चाहते हैं। इस҅लये उसने उनसेकहा,
“क्या तमु मैंने यह जो कहा ह,ै उस पर आपस में सोच-िवचार कर रहे हो, ‘कुछ
ही समय बाद तमु मझुे और अिधक नही दखे पाओग।े’ और ‘िफर थोड़े समय बाद
तमु मझुे दखेोग?े’

20 मैं तमु्हें सत्य कहता हू,ँ तमु िवलाप करोगे और रोओगे िकन्त ु यह जगत
̼सन्न होगा। तमु्हें शोक होगा िकन्त ु तमु्हारा शोक आनन्द में बदल जायगेा।

21 “जब कोई Ҁी जनने लगती ह,ै तब उसे पीड़ा होती है क्योंिक उसकी पीड़ा
की घड़ी आ चकुी होती ह।ै िकन्त ु जब वह बच्चा जन चकुी होती है तो इस आनन्द
से िक एक ѳҚл इस ससंार में पदैा हुआ है वह आनқन्दत होती है और अपनी पीड़ा
को भलू जाती ह।ै

22 सो तमु सब भी इस समय वसैे ही दःुखी हो िकन्त ु मैं तमुसे िफर िमल ूगँा और
तमु्हारे हृदय आनқन्दत होंग।े और तमु्हारे आनन्द को तमुसे कोई छीन नहीं सकेगा।

23 उस िदन तमु मझुसे कोई ̼ѹ नहीं पछूोग।े मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ मरेे नाम
में परम िपता से तमु जो कुछ भी माँगोगे वह उसे तमु्हें दगेा।

24 अब तक मरेे नाम में तमुने कुछ नहीं माँगा ह।ै माँगो, तमु पाओग।े तािक
तमु्हें भरपरू आनन्द हो।

जगत पर िवजय
25 “मैंने य े बातें तमु्हें दѺृान्त दकेर बतायी हैं। वह समय आ रहा है जब मैं तमुसे

दѺृान्त द-ेदकेर और अिधक समय बात नहीं करूँगा। बқल्क परम िपता के िवषय
में खोल कर तमु्हें बताऊँगा।
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26 उस िदन तमु मरेे नाम में माँगोगे और मैं तमुसे यह नहीं कहता िक तमु्हारी
ओर से मैं परम िपता से ̼ाथर्ना करूँगा।

27 परम िपता स्वयं तमु्हें प्यार करता है क्योंिक तमुने मझुे प्यार िकया ह।ै और
यह माना है िक मैं परम िपता से आया हू।ँ

28 मैं परम िपता से ̼कट हुआ और इस जगत में आया। और अब मैं इस जगत
को छोड़कर परम िपता के पास जा रहा हू।ँ”

29 उसके िशष्यों ने कहा, “दखे अब त ू िबना िकसी दѺृान्त को खोल कर बता
रहा ह।ै

30अब हम समझ गये हैं िक त ू सब कुछ जानता ह।ै अब तझुे अपके्षा नहीं है
िक कोई तझुसे ̼ѹ पछेू। इससे हमें यह िवѶास होता है िक त ू परमѶेर से ̼कट
हुआ ह।ै”

31 यीश ु ने इस पर उनसे कहा, “क्या तमु्हें अब िवѶास हुआ ह?ै
32 सनुो, समय आ रहा ह,ै बқल्क आ ही गया है जब तमु सब िततर-िबतर हो

जाओगे और तमु में स े हर कोई अपन-ेअपने घर लौट जायगेा और मझुे अकेला
छोड़ दगेा िकन्त ु मैं अकेला नहीं हू ँ क्योंिक मरेा परम िपता मरेे साथ ह।ै

33 “मैंने य े बातें तमुसे इस҅लये कहीं िक मरेे ќारा तमु्हें शांित िमल।े जगत में
तमु्हें यातना िमली है िकन्त ु साहस रखो, मैंने जगत को जीत ҅लया ह।ै”

17
अपने िशष्यों के ҅लए यीश ु की ̼ाथर्ना

1 ये बातें कहकर यीश ु ने आकाश की ओर दखेा और बोला, “हे परम िपता,
वह घड़ी आ पहुचँी है अपने प ु̷ को मिहमा ̼दान कर तािक तरेा प ु̷ तरेी मिहमा
कर सके।

2तनूे उसे समचूी मनषु्य जाित पर अिधकार िदया है िक वह, हर उसको, िजसको
तनूे उसे िदया ह,ै अनन्त जीवन द।े

3अनन्त जीवन यह है िक वे तझुे एकमा̷ सच्चे परमѶेर और यीश ु मसीह को,
िजसे तनूे भजेा ह,ै जानें।

4जो काम तनूे मझुे सौंपे थ,े उन्हें परूा करके जगत में मैंने तझुे मिहमावान िकया
ह।ै
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5 इस҅लये अब त ू अपने साथ मझुे भी मिहमावान कर। हे परम िपता! वही
मिहमा मझुे दे जो जगत से पहल,े तरेे साथ मझुे ̼ाѮ थी।

6 “जगत से िजन मनषु्यों को तनूे मझुे िदया, मैंने उन्हें तरेे नाम का बोध कराया
ह।ै वे लोग तरेे थे िकन्त ु तनूे उन्हें मझुे िदया और उन्होंने तरेे वचन का पालन िकया।

7अब वे जानते हैं िक हर वह वस्त ु जो तनूे मझुे दी ह,ै वह तझु ही से आती ह।ै
8 मैंने उन्हें वे ही उपदशे िदये हैं जो तनूे मझुे िदये थे और उन्होंने उनको ̪हण

िकया। वे िनѴयपवूर्क जानते हैं िक मैं तझुसे ही आया हू।ँ और उन्हें िवѶास हो
गया है िक तनूे मझुे भजेा ह।ै

9 मैं उनके ҅लये ̼ाथर्ना कर रहा हू।ँ मैं जगत के ҅लये ̼ाथर्ना नहीं कर रहा हू ँ
बқल्क उनके ҅लए कर रहा हू ँ िजन्हें तनूे मझुे िदया ह,ै क्योंिक वे तरेे हैं।

10 वह सब कुछ जो मरेा ह,ै वह तरेा है और जो तरेा ह,ै वह मरेा ह।ै और मैंने
उनके ќारा मिहमा पायी ह।ै

11 “मैं अब और अिधक समय जगत में नहीं हू ँ िकन्त ु वे जगत में है अब मैं तरेे
पास आ रहा हू।ँ हे पिव̷ िपता अपने उस नाम की शҚл से उनकी रक्षा कर जो तनूे
मझुे िदया है तािक जसैे त ूऔर मैं एक हैं, वे भी एक हो सकें ।

12 जब मैं उनके साथ था, मैंने तरेे उस नाम की शҚл से उनकी रक्षा की, जो
तनूे मझुे िदया था। मैंने रक्षा की और उनमें से कोई भी नѺ नहीं हुआ िसवाय उसके
जो िवनाश का पु̷ था तािक शाҀ का कहना सच हो।

13 “अब मैं तरेे पास आ रहा हू ँ िकन्त ु य े बातें मैं जगत में रहते हुए कह रहा हू ँ
तािक वे अपने हृदयों में मरेे पणू र् आनन्द को पा सकें ।

14 मैंने तरेा वचन उन्हें िदया है पर ससंार ने उनसे घणृा की क्योंिक वे सांसा҄रक
नहीं हैं। वसै े ही जसै े मैं ससंार का नहीं हू।ँ

15 “मैं यह ̼ाथर्ना नहीं कर रहा हू ँ िक त ू उन्हें ससंार से िनकाल ले बқल्क यह
िक त ू उनकी दѺु शतैान से रक्षा कर।

16 वे ससंार के नहीं हैं, वसैे ही जसै े मैं ससंार का नहीं हू।ँ
17 सत्य के ќारा त ू उन्हें अपनी सवेा के ҅लये समिपर्त कर। तरेा वचन सत्य ह।ै
18 जसैे तनूे मझुे इस जगत में भजेा ह,ै वसैे ही मैंने उन्हें जगत में भजेा ह।ै
19 मैं उनके ҅लए अपने को तरेी सवेा में अिपर्त कर रहा हू ँ तािक वे भी सत्य के

ќारा स्वयं को तरेी सवेा में अिपर्त करें।
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20“िकन्त ु मैं केवल उन ही के ҅लये ̼ाथर्ना नहीं कर रहा हू ँ बқल्क उनके ҅लये
भी जो इनके उपदशेों ќारा मझु में िवѶास करेंग।े

21 वे सब एक हों। वसै े ही जसै े हे परम िपता त ू मझु में है और मैं तझु में। वे भी
हममें एक हों। तािक जगत िवѶास करे िक मझुे तनूे भजेा ह।ै

22 वह मिहमा जो तनूे मझुे दी ह,ै मैंने उन्हें दी ह;ै तािक वे भी वसै े ही एक हो
सकें जसै े हम एक हों।

23 मैं उनमें होऊँगा और त ू मझुमें होगा, िजससे वे पणू र् एकता को ̼ाѮ हों और
जगत जान जाये िक मझुे तनूे भजेा है और तनूे उन्हें भी वसै े ही ̼मे िकया है जसै े त ू
मझुे ̼मे करता ह।ै

24 “हे परम िपता। जो लोग तनूे मझुे सौंपे हैं, मैं चाहता हू ँ िक जहाँ मैं हू,ँ वे
भी मरेे साथ हों तािक वे मरेी उस मिहमा को दखे सकें जो तनूे मझुे दी ह।ै क्योंिक
सिृѺ की रचना से भी पहले तनूे मझुसे ̼मे िकया ह।ै

25 हे धािमर्क-िपता, जगत तझुे नहीं जानता िकन्त ु मैंने तझुे जान ҅लया ह।ै और
मरेे िशष्य जानते हैं िक मझुे तनूे भजेा ह।ै

26 न केवल मैंने तरेे नाम का उन्हें बोध कराया है बқल्क मैं इसका बोध कराता
भी रहूगँा तािक वह ̼मे जो तनूे मझु पर दशार्या है उनमें भी हो। और मैं भी उनमें
रहू।ँ”

18
यीश ु का बदंी बनाया जाना
(मЀी 26:47-56; मरकुस 14:43-50; लकूा 22:47-53)

1 यीश ु यह कहकर अपने िशष्यों के साथ छोटी नदी िक̹ोन के पार एक बगीचे
में चला गया।

2 धोखे से उसे पकड़वाने वाला यहूदा भी उस जगह को जानता था क्योंिक
यीश ु वहाँ ̼ायः अपने िशष्यों से िमला करता था।

3 इस҅लये यहूदा रोमी िसपािहयों की एक टुकड़ी और महायाजकों और
फरीिसयों के भजेे लोगों और मқन्दर के पहरेदारों के साथ मशालें दीपक और
हिथयार ҅लये वहाँ आ पहुचँा।

4 िफर यीश ु जो सब कुछ जानता था िक उसके साथ क्या होने जा रहा ह,ैआगे
आया और उनसे बोला, “तमु िकसे खोज रहे हो?”
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5 उन्होंने उसे उЀर िदया, “यीश ु नासरी को।”
यीश ु ने उनसे कहा, “वह मैं हू।ँ” (तब उसे धोखे से पकड़वाने वाला यहूदा भी

वहाँ खड़ा था।)
6 जब उसने उनसे कहा, “वह मैं हू,ँ” तो वे पीछे हटे और धरती पर िगर पड़े।
7 इस पर एक बार िफर यीश ु ने उनसे पछूा, “तमु िकसे खोज रहे हो?”
वे बोल,े “यीश ु नासरी को।”
8 यीश ु ने उЀर िदया, “मैंने तमुसे कहा, वह मैं ही हू।ँ यिद तमु मझुे खोज रहे

हो तो इन लोगों को जाने दो।”
9 यह उसने इस҅लये कहा िक जो उसने कहा था, वह सच हो, “मैंने उनमें से

िकसी को भी नहीं खोया, िजन्हें तनूे मझुे सौंपा था।”
10 िफर शमौन पतरस न,े िजसके पास तलवार थी,अपनी तलवार िनकाली और

महायाजक के दास का दािहना कान काटते हुए उसे घायल कर िदया। (उस दास
का नाम मलखसु था।)

11 िफर यीश ु ने पतरस से कहा, “अपनी तलवार म्यान में रख! क्या मैं यातना
का वह प्याला न पीऊँ जो परम िपता ने मझुे िदया ह?ै”

यीश ु का हन्ना के सामने लाया जाना
(मЀी 26:57-58; मरकुस 14:53-54; लकूा 22:54)

12 िफर रोमी टुकड़ी के िसपािहयों और उनके सबूदेारों तथा यहूिदयों के मқन्दर
के पहरेदारों ने यीश ु को बदंी बना ҅लया।

13और उसे बाँध कर पहले हन्ना के पास ले गये जो उस साल के महायाजक
कैफा का ससरु था।

14 यह कैफा वही ѳҚл था िजसने यहूदी नतेाओं को सलाह दी थी िक सब
लोगों के ҅लए एक का मरना अच्छा ह।ै

पतरस का यीश ु को पहचानने स े इन्कार
(मЀी 26:69-70; मरकुस 14:66-68; लकूा 22:55-57)

15 शमौन पतरस तथा एक और िशष्य यीश ु के पीछे हो ҅लय।े महायाजक इस
िशष्य को अच्छी तरह जानता था इस҅लए वह यीश ु के साथ महायाजक के आगँन
में घसु गया।
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16 िकन्त ु पतरस बाहर ќार के पास ही ठहर गया। िफर महायाजक की जान
पहचान वाला दसूरा िशष्य बाहर गया और ќारपा҅लन से कह कर पतरस को भीतर
ले आया।

17 इस पर उस दासी ने जो ќारपा҅लन थी कहा, “हो सकता है िक त ू भी यीश ु
का ही िशष्य ह?ै”

पतरस ने उЀर िदया, “नहीं, मैं नहीं हू।ँ”
18 क्योंिक ठंड बहुत थी दास और मқन्दर के पहरेदार आग जलाकर वहाँ खड़े

ताप रहे थ।े पतरस भी उनके साथ वहीं खड़ा था और ताप रहा था।
महायाजक की यीश ु से पछूताछ
(मЀी 26:59-66; मरकुस 14:55-64; लकूा 22:66-71)

19 िफर महायाजक ने यीश ु स े उसके िशष्यों और उसकी िशक्षा के बारे में पछूा।
20 यीश ु ने उसे उЀर िदया, “मैंने सदा लोगों के बीच हर िकसी से खलु कर

बात की ह।ै सदा मैंने आराधनालयों में और मқन्दर में, जहाँ सभी यहूदी इकыे होते
हैं, उपदशे िदया ह।ै मैंने कभी भी िछपा कर कुछ नहीं कहा ह।ै

21 िफर त ू मझु से क्यों पछू रहा ह?ै मैंने क्या कहा है उनसे पछू िजन्होंने मझुे
सनुा ह।ै मैंने क्या कहा, िनѴय ही वे जानते हैं।”

22 जब उसने यह कहा तो मқन्दर के एक पहरेदार न,े जो वहीं खड़ा था, यीश ु
को एक थप्पड़ मारा और बोला, “तनूे महायाजक को ऐसे उЀर दनेे की िहम्मत
कैसे की?”

23 यीश ु ने उसे उЀर िदया, “यिद मैंने कुछ बरुा कहा है तो ̼मािणत कर और
बता िक उसमें बरुा क्या था,और यिद मैंने ठीक कहा है तो त ूमझुे क्यों मारता ह?ै”

24 िफर हन्ना ने उसे बधं े हुए ही महायाजक कैफा के पास भजे िदया।
पतरस का यीश ु को पहचानने स े िफर इन्कार
(मЀी 26:71-75; मरकुस 14:69-72; लकूा 22:58-62)

25 जब शमौन पतरस खड़ा हुआ आग ताप रहा था तो उससे पछूा गया, “क्या
यह सम्भव है िक त ू भी उसका एक िशष्य ह?ै” उसने इससे इन्कार िकया।

वह बोला, “नहीं मैं नहीं हू।ँ”
26 महायाजक के एक सवेक ने जो उस ѳҚл का सम्बन्धी था िजसका पतरस

ने कान काटा था, पछूा, “बता क्या मैंने तझुे उसके साथ बगीचे में नहीं दखेा था?”



������� 18:27 lxi यहून्ना 18:37

27 इस पर पतरस ने एक बार िफर इन्कार िकया। और तभी मगुЌ ने बाँग दी।

यीश ु का िपलातसु के सामने लाया जाना
(मЀी 27:1-2, 11-31; मरकुस 15:1-20; लकूा 23:1-25)

28 िफर वे यीश ु को कैफा के घर से रोमी राजभवन में ले गय।े सबुह का समय
था। यहूदी लोग राजभवन में नहीं जाना चाहते थे िक कहीं अपिव̷* न हो जायें
और फ़सह का भोजन न खा सकें ।

29 तब िपलातसु उनके पास बाहर आया और बोला, “इस ѳҚл के ऊपर तमु
क्या दोष लगाते हो?”

30 उЀर में उन्होंने उससे कहा, “यिद यह अपराधी न होता तो हम इसे तमु्हें न
सौंपत।े”

31 इस पर िपलातसु ने उनसे कहा, “इसे तमु ले जाओ और अपनी ѳवस्था के
िवधान के अनसुार इसका न्याय करो।”

यहूिदयों ने उससे कहा, “हमें िकसी को ̼ाणदण्ड दनेे का अिधकार नहीं ह।ै”
32 (यह इस҅लए हुआ िक यीश ु ने जो बात उसे कैसी मतृ्य ु िमलगेी, यह बताते

हुए कही थी, सत्य िसј हो।)
33 तब िपलातसु महल में वापस चला गया। और यीश ुको बलुा कर उससे पछूा,

“क्या त ू यहूिदयों का राजा ह?ै”
34 यीश ु ने उЀर िदया, “यह बात क्या त ूअपने आप कह रहा है या मरेे बारे में

यह औरों ने तझुसे कही ह?ै”
35 िपलातसु ने उЀर िदया, “क्या त ू सोचता है िक मैं यहूदी हू?ँ तरेे लोगों और

महायाजकों ने तझुे मरेे हवाले िकया ह।ै तनूे क्या िकया ह?ै”
36 यीश ु ने उЀर िदया, “मरेा राज्य इस जगत का नहीं ह।ै यिद मरेा राज्य इस

जगत का होता तो मरेी ̼जा मझुे यहूिदयों को सौंपे जाने स े बचाने के ҅लए यјु
करती। िकन्त ु वास्तव में मरेा राज्य यहाँ का नहीं ह।ै”

37 इस पर िपलातसु ने उससे कहा, “तो त ू राजा ह?ै”
* 18:28: ������� ����� �� ����� �� �� ���� ��� ����� �� ��
��� ���� �� ���� �������� ���� �� ���� ��� ����� �������
11:55
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यीश ु ने उЀर िदया, “त ूकहता है िक मैं राजा हू।ँ मैं इसी҅लए पदैा हुआ हू ँऔर
इसी ̼योजन से मैं इस ससंार में आया हू ँ िक सत्य की साक्षी द ू।ँ हर वह ѳҚл जो
सत्य के पक्ष में ह,ै मरेा वचन सनुता ह।ै”

38 िपलातसु ने उससे पछूा, “सत्य क्या ह?ै” ऐसा कह कर वह िफर यहूिदयों
के पास बाहर गया और उनसे बोला, “मैं उसमें कोई खोट नहीं पा सका हू ँ

39और तमु्हारी यह रीित है िक फ़सह पवर् के अवसर पर मैं तमु्हारे ҅लए िकसी
एक को मлु कर द ू।ँ तो क्या तमु चाहते हो िक मैं इस ‘यहूिदयों के राजा’ को
तमु्हारे ҅लये छोड़ द ू?ँ”

40 एक बार वे िफर िचल्लाय,े “इसे नहीं, बқल्क बरअब्बा को छोड़ दो।”
(बरअब्बा एक बाग़ी था।)

19
1 तब िपलातसु ने यीश ु को पकड़वा कर कोड़े लगवाय।े
2 िफर सिैनकों ने कँटीली टहिनयों को मोड़ कर एक मकुुट बनाया और उसके

िसर पर रख िदया। और उसे बैंजनी रंग के कपड़े पहनाय।े
3और उसके पास आ-आकर कहने लग,े “यहूिदयों का राजा जीता रह”े और

िफर उसे थप्पड़ मारने लग।े
4 िपलातसु एक बार िफर बाहर आया और उनसे बोला, “दखेो, मैं तमु्हारे पास

उसे िफर बाहर ला रहा हू ँ तािक तमु जान सको िक मैं उसमें कोई खोट नहीं पा
सका।”

5 िफर यीश ु बाहर आया। वह काँटो का मकुुट और बैंजनी रंग का चोगा पहने
हुए था। तब िपलातसु ने कहा, “यह रहा वह परुुष।”

6जब उन्होंने उसे दखेा तो महायाजकों और मқन्दर के पहरेदारों ने िचल्ला कर
कहा, “इसे ̨ूस पर चढ़ा दो। इसे ̨ूस पर चढ़ा दो।”

िपलातसु ने उससे कहा, “तमु इसे ले जाओऔर ̨ूस पर चढ़ा दो, मैं इसमें कोई
खोट नहीं पा सक रहा हू।ँ”

7 यहूिदयों ने उसे उЀर िदया, “हमारी ѳवस्था है जो कहती ह,ै इसे मरना होगा
क्योंिक इसने परमѶेर का पु̷ होने का दावा िकया ह।ै”

8अब जब िपलातसु ने उन्हें यह कहते सनुा तो वह बहुत डर गया।
9और िफर राजभवन के भीतर जाकर यीश ु से कहा, “त ू कहाँ स े आया ह?ै”

िकन्त ु यीश ु ने उसे उЀर नहीं िदया।
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10 िफर िपलातसु ने उससे कहा, “क्या त ूमझुसे बात नहीं करना चाहता? क्या
त ू नहीं जानता िक मैं तझुे छोड़ने का अिधकार रखता हू ँ और तझुे ̨ूस पर चढ़ाने
का भी मझुे अिधकार ह।ै”

11 यीश ु ने उसे उЀर िदया, “तमु्हें तब तक मझु पर कोई अिधकार नहीं हो
सकता था जब तक वह तमु्हें परम िपता ќारा नहीं िदया गया होता। इस҅लये िजस
ѳҚл ने मझुे तरेे हवाले िकया ह,ै तझुसे भी बड़ा पापी ह।ै”

12 यह सनु कर िपलातसु ने उसे छोड़ने का कोई उपाय ढूढँने का यѕ िकया।
िकन्त ु यहूदी िचल्लाय,े “यिद त ू इसे छोड़ता ह,ै तो त ू कैसर का िम̷ नहीं ह,ै कोई
भी जो अपने आप को राजा होने का दावा करता ह,ै वह कैसर का िवरोधी ह।ै”

13जब िपलातसु ने य े शब्द सनुे तो वह यीश ु को बाहर उस स्थान पर ले गया जो
“पत्थर का चबतूरा” कहलाता था। (इसे इ̾ानी भाषा में गब्बता कहा गया ह।ै)
और वहाँ न्याय के आसन पर बठैा।

14 यह फ़सह सѮाह की तयैारी का िदन था।* लगभग दोपहर हो रही थी।
िपलातसु ने यहूिदयों से कहा, “यह रहा तमु्हारा राजा!”

15 वे िफर िचल्लाय,े “इसे ले जाओ! इसे ले जाओ। इसे ̨ूस पर चढ़ा दो!”
िपलातसु ने उनसे कहा, “क्या तमु चाहते हो तमु्हारे राजा को मैं ̨ूस पर

चढ़ाऊँ?”
इस पर महायाजकों ने उЀर िदया, “कैसर को छोड़कर हमारा कोई दसूरा राजा

नहीं ह।ै”
16 िफर िपलातसु ने उसे ̨ूस पर चढ़ाने के ҅लए उन्हें सौंप िदया।
यीश ु का ̨ूस पर चढ़ाया जाना
(मЀी 27:32-44; मरकुस 15:21-32; लकूा 23:26-39)

इस तरह उन्होंने यीश ु को िहरासत में ले ҅लया।
17अपना ̨ूस उठाये हुए वह उस स्थान पर गया िजस,े “खोपड़ी का स्थान”

कहा जाता था। (इसे इ̾ानी भाषा में “गलुगतुा” कहते थ।े)
18 वहाँ स े उन्होंने उसे दो अन्य के साथ ̨ूस पर चढ़ाया। एक इधर, दसूरा उधर

और बीच में यीश।ु
* 19:14: ������ �� ��� ������� �������� �� ����� ���� ��
������ ���� ���
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19 िपलातसु ने दोषप̷ ̨ूस पर लगा िदया। इसमें ҅लखा था, “यीश ु नासरी,
यहूिदयों का राजा।”

20 बहुत से यहूिदयों ने उस दोषप̷ को पढ़ा क्योंिक जहाँ यीश ु को ̨ूस पर
चढ़ाया गया था, वह स्थान नगर के पास ही था। और वह ऐलान इ̾ानी, यनूानी
और लातीनी में ҅लखा था।

21 तब ̼मखु यहूदी नतेा िपलातसु से कहने लग,े “ ‘यहूिदयों का राजा’ मत
कहो। बқल्क कहो, ‘उसने कहा था िक मैं यहूिदयों का राजा हू।ँ’ ”

22 िपलातसु ने उЀर िदया, “मैंने जो ҅लख िदया, सो ҅लख िदया।”
23 जब िसपाही यीश ु को ̨ूस पर चढ़ा चकेु तो उन्होंने उसके वҀ ҅लए और

उन्हें चार भागों में बाँट िदया। हर भाग एक िसपाही के ҅लय।े उन्होंने कुतार् भी
उतार ҅लया। क्योंिक वह कुतार् िबना िसलाई के ऊपर से नीचे तक बनुा हुआ था।

24 इस҅लये उन्होंने आपस में कहा, “इसे फाड़ें नहीं बқल्क इसे कौन ल,े इसके
҅लए पचЃ डाल लें।” तािक शाҀ का यह वचन परूा हो:

“उन्होंने मरेे कपड़े आपस में बाँट ҅लये
और मरेे वҀ के ҅लए पचЃ डाली।” भजन सिंहता 22:18

इस҅लए िसपािहयों ने ऐसा ही िकया।
25 यीश ु के ̨ूस के पास उसकी मा,ँ मौसी क्लोपास की पѕी म҄रयम, और

म҄रयम मगद҅लनी खड़ी थी।
26 यीश ु ने जब अपनी माँ और अपने ि̼य िशष्य को पास ही खड़े दखेा तो

अपनी माँ स े कहा, “ि̼य मिहला, यह रहा तरेा बटेा।”
27 िफर वह अपने िशष्य से बोला, “यह रही तरेी माँ।” और िफर उसी समय

से वह िशष्य उसे अपने घर ले गया।

यीश ु की मतृ्य ु
(मЀी 27:45-56; मरकुस 15:33-41; लकूा 23:44-49)

28 इसके बाद यीश ु ने जान ҅लया िक सब कुछ परूा हो चकुा ह।ै िफर इस҅लए
िक शाҀ सत्य िसј हो उसने कहा, “मैं प्यासा हू।ँ”
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29वहाँ िसरके से भरा एक बतर्न रखा था। इस҅लये उन्होंने एक स्पजं को िसरके
में परूी तरह डुबो कर िहस्सप अथार्त ्जफेू की टहनी पर रखा और ऊपर उठा कर,
उसके मुहँ से लगाया।

30 िफर जब यीश ु ने िसरका ले ҅लया तो वह बोला, “परूा हुआ।” तब उसने
अपना िसर झकुा िदया और ̼ाण त्याग िदय।े

31 यह फ़सह की तयैारी का िदन था। सब्त के िदन उनके शव ̨ूस पर न लटके
रहें क्योंिक सब्त का वह िदन बहुत महЁवपणूर् था इसके ҅लए यहूिदयों ने िपलातसु
से कहा िक वह आज्ञा दे िक उनकी टाँगे तोड़ दी जाएँ और उनके शव वहाँ स े हटा
िदए जाए।

32 तब िसपाही आये और उनमें से पहल,े पहले की और िफर दसूरे ѳҚл की,
जो उसके साथ ̨ूस पर चढ़ाये गये थ,े टाँगे तोड़ीं।

33 पर जब वे यीश ु के पास आय,े उन्होंने दखेा िक वह पहले ही मर चकुा ह।ै
इस҅लए उन्होंने उसकी टाँगे नहीं तोड़ीं।

34पर उनमें से एक िसपाही ने यीश ु के पजंर में अपना भाला बधेा िजससे तत्काल
ही खनू और पानी बह िनकला।

35 (िजसने यह दखेा था उसने साक्षी दी;और उसकी साक्षी सच ह,ै वह जानता
है िक वह सच कह रहा है तािक तमु लोग िवѶास करो।)

36 यह इस҅लए हुआ िक शाҀ का वचन परूा हो, “उसकी कोई भी हѐी तोड़ी
नहीं जायगेी।”✡

37 और धमर्शाҀ में ҅लखा ह,ै “िजसे उन्होंने भाले से बधेा, वे उसकी ओर
ताकें ग।े”✡

यीश ु की अन्त्यिेѺ
(मЀी 27:57-61; मरकुस 15:42-47; लकूा 23:50-56)

38 इसके बाद अरमितयाह के यसूफ़ु ने जो यीश ु का एक अनयुायी था िकन्त ु
यहूिदयों के डर से इसे िछपाये रखता था, िपलातसु से िवनती की िक उसे यीश ु के
शव को वहाँ स े ले जाने की अनमुित दी जाय।े िपलातसु ने उसे अनमुित दे दी। सो
वह आकर उसका शव ले गया।
✡ 19:36: ������ ��� 34:20, शायद भजनकार ने इस सन्दशे को िनगर्मन 12:46; िगनती
9:12 से ҅लया ह।ै ✡ 19:37: ������ ������� 12:10
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39 िनकुदमेसु भी, जो यीश ु के पास रात को पहले आया था, वहाँ कोई तीस
िकलो िमला हुआ गधंरस और एलवा लकेर आया। िफर वे यीश ु के शव को ले गये

40और (यहूिदयों के शव को गाड़ने की रीित के अनसुार) उसे सगुिंधत साम̪ी
के साथ कफ़न में लपटे िदया।

41 जहाँ यीश ु को ̨ूस पर चढ़ाया गया था, वहाँ एक बगीचा था। और उस
बगीचे में एक नयी क̾ थी िजसमें अभी तक िकसी को रखा नहीं गया था।

42 क्योंिक वह सब्त की तयैारी का िदन श ु̨ वार था और वह क̾ बहुत पास
थी, इस҅लये उन्होंने यीश ु को उसी में रख िदया।

20
यीश ु की क̾ खाली
(मЀी 28:1-10; मरकुस 16:1-8; लकूा 24:1-12)

1 सѮाह के पहले िदन सबुह अन्धरेा रहते म҄रयम मगद҅लनी क̾ पर आयी।
और उसने दखेा िक क̾ से पत्थर हटा हुआ ह।ै

2 िफर वह दौड़ कर शमौन पतरस और उस दसूरे िशष्य के पास जो (यीश ु का
ि̼य था) पहुचँी। और उनसे बोली, “वे ̼भु को क̾ से िनकाल कर ले गये हैं।
और हमें नहीं पता िक उन्होंने उसे कहाँ रखा ह।ै”

3 िफर पतरस और वह दसूरा िशष्य वहाँ स े क̾ को चल पड़े।
4 वे दोनों साथ-साथ दौड़ रहे थे पर दसूरा िशष्य पतरस से आगे िनकल गया

और क̾ पर पहले जा पहुचँा।
5 उसने नीचे झकुकर दखेा िक वहाँ कफ़न के कपड़े पड़े हैं। िकन्त ु वह भीतर

नहीं गया।
6 तभी शमौन पतरस भी, जो उसके पीछे आ रहा था,आ पहुचँा। और क̾ के

भीतर चला गया। उसने दखेा िक वहाँ कफ़न के कपड़े पड़े हैं
7 और वह कपड़ा जो गाड़ते समय उसके िसर पर था कफ़न के साथ नहीं,

बқल्क उससे अलग एक स्थान पर तह करके रखा हुआ ह।ै
8 िफर दसूरा, िशष्य भी जो क̾ पर पहले पहुचँा था, भीतर गया। उसने दखेा

और िवѶास िकया।
9 (वे अब भी शाҀ के इस वचन को नहीं समझे थे िक उसका मरे हुओं में से

जी उठना िन҅Ѵत ह।ै)
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म҄रयम मगद҅लनी को यीश ु ने दशर्न िदये
(मरकुस 16:9-11)

10 िफर वे िशष्य अपने घरों को वापस लौट गय।े
11 म҄रयम रोती िबलखती क̾ के बाहर खड़ी थी। रोत-ेिबलखते वह क̾ में

अदंर झाँकने के ҅लये नीचे झकुी।
12 जहाँ यीश ु का शव रखा था वहाँ उसने Ѷते वҀ धारण िकय,े दो स्वगर्दतू,

एक िसरहाने और दसूरा पतैान,े बठेै दखे।े
13 उन्होंने उससे पछूा, “हे Ҁी, त ू क्यों िवलाप कर रही ह?ै”
उसने उЀर िदया, “वे मरेे ̼भु को उठा ले गये हैं और मझुे पता नहीं िक उन्होंने

उसे कहाँ रखा ह?ै”
14 इतना कह कर वह मड़ुी और उसने दखेा िक वहाँ यीश ु खड़ा ह।ै यѧिप वह

जान नहीं पायी िक वह यीश ु था।
15 यीश ु ने उससे कहा, “हे Ҁी, त ू क्यों रो रही ह?ै त ू िकसे खोज रही ह?ै”
यह सोचकर िक वह माली ह,ै उसने उससे कहा, “ͅीमान, यिद कहीं तमुने उसे

उठाया है तो मझुे बताओ तमुने उसे कहाँ रखा ह?ै मैं उसे ले जाऊँगी।”
16 यीश ु ने उससे कहा, “म҄रयम।”
वह पीछे मड़ुी और इ̾ानी में कहा, “रब्बनूी” (अथार्त ्“गरुु।”)
17 यीश ु ने उससे कहा, “मझुे मत छू क्योंिक मैं अभी तक परम िपता के पास

ऊपर नहीं गया हू।ँ बқल्क मरेे भाईयों के पास जा और उन्हें बता, ‘मैं अपने परम
िपता और तमु्हारे परम िपता तथा अपने परमѶेर और तमु्हारे परमѶेर के पास ऊपर
जा रहा हू।ँ’ ”

18 म҄रयम मग्द҅लनी यह कहती हुई िशष्यों के पास आई, “मैंने ̼भ ु को दखेा
ह,ैऔर उसने मझुे य े बातें बताई हैं।”

िशष्यों को दशर्न दनेा
(मЀी 28:16-20; मरकुस 16:14-18; लकूा 24:36-49)

19 उसी िदन शाम को, जो सѮाह का पहला िदन था, उसके िशष्य यहूिदयों के
डर के कारण दरवाज़े बदं िकये हुए थ।े तभी यीश ु वहाँ आकर उनके बीच खड़ा हो
गया और उनसे बोला, “तमु्हें शांित िमल।े”

20 इतना कह चकुने के बाद उसने उन्हें अपने हाथ और अपनी बगल िदखाई।
िशष्यों ने जब ̼भु को दखेा तो वे बहुत ̼सन्न हुए।
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21 तब यीश ु ने उनसे िफर कहा, “तमु्हें शांित िमल।े वसै े ही जसै े परम िपता ने
मझुे भजेा ह,ै मैं भी तमु्हें भजे रहा हू।ँ”

22 यह कह कर उसने उन पर फँूक मारी और उनसे कहा, “पिव̷ आत्मा को
̪हण करो।

23 िजस िकसी भी ѳҚл के पापों को तमु क्षमा करते हो, उन्हें क्षमा िमलती है
और िजनके पापों को तमु क्षमा नहीं करत,े वे िबना क्षमा पाए रहते हैं।”

यीश ु का थोमा को दशर्न दनेा
24 थोमा जो बारहों में स े एक था और िदिदमस अथार्त ्जड़ुवाँ कहलाता था,

जब यीश ु आया था तब उनके साथ न था।
25 दसूरे िशष्य उससे कह रहे थ,े “हमने ̼भु को दखेा ह।ै” िकन्त ु उसने उनसे

कहा, “जब तक मैं उसके हाथों में कीलों के िनशान न दखे ल ूँ और उनमें अपनी
उगँली न डाल ल ूँ तथा उसके पजंर में अपना हाथ न डाल ल ू,ँ तब तक मझुे िवѶास
नहीं होगा।”

26आठ िदन बाद उसके िशष्य एक बार िफर घर के भीतर थ।े और थोमा उनके
साथ था। (यѧिप दरवाज़े पर ताला पड़ा था।) यीश ूआया और उनके बीच खड़ा
होकर बोला, “तमु्हें शांित िमल।े”

27 िफर उसने थोमा से कहा, “हाँ अपनी उगँली डालऔर मरेे हाथ दखे,अपना
हाथ फैला कर मरेे पजंर में डाल। सदंहे करना छोड़ और िवѶास कर।”

28 उЀर दते े हुए थोमा बोला, “हे मरेे ̼भ,ु हे मरेे परमѶेर।”
29 यीश ु ने उससे कहा, “तनूे मझुे दखेकर, मझुमें िवѶास िकया ह।ै िकन्त ु धन्य

वे हैं जो िबना दखेे िवѶास रखते हैं।”
यह पसु्तक यहून्ना ने क्यों ҅लखी

30 यीश ु ने और भी अनके आѴयर् िचन्ह अपने अनयुािययों को दशार्ए जो इस
पसु्तक में नहीं ҅लखे हैं।

31और जो बातें यहाँ ҅लखी हैं, वे इस҅लए हैं िक तमु िवѶास करो िक यीश ु ही
परमѶेर का पु̷ , मसीह ह।ै और इस҅लये िक िवѶास करते हुए उसके नाम से तमु
जीवन पाओ।

21
यीश ु झील पर ̼कट हुआ
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1 इसके बाद झील ितिब҄रयास पर यीश ु ने िशष्यों के सामने िफर अपने आपको
̼कट िकया। उसने अपने आपको इस तरह ̼कट िकया।

2शमौन पतरस, थोमा (जो जड़ुवाँ कहलाता था) गलील के काना का नतनएल,
जब्दी के बटेे और यीश ु के दो अन्य िशष्य वहाँ इकыे थ।े

3 शमौन पतरस ने उनसे कहा, “मैं मछली पकड़ने जा रहा हू।ँ”
वे उससे बोल,े “हम भी तरेे साथ चल रहे हैं।” तो वे उसके साथ चल िदये और

नाव में बठै गय।े पर उस रात वे कुछ नहीं पकड़ पाय।े
4अब तक सबुह हो चकुी थी। तभी वहाँ यीश ु िकनारे पर आ खड़ा हुआ। िकन्त ु

िशष्य जान नहीं सके िक वह यीश ु ह।ै
5 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “बालकों तमु्हारे पास कोई मछली ह?ै”
उन्होंने उЀर िदया, “नहीं।”
6 िफर उसने कहा, “नाव की दािहनी तरफ़ जाल फें को तो तमु्हें कुछ िमलगेा।”

सो उन्होंने जाल फें का िकन्त ु बहुत अिधक मछ҅लयों के कारण वे जाल को वापस
खेंच नहीं सके।

7 िफर यीश ु के ि̼य िशष्य ने पतरस से कहा, “यह तो ̼भु ह।ै” जब शमौन ने
यह सनुा िक वह ̼भु है तो उसने अपना बाहर पहनने का वҀ कस ҅लया। (क्योंिक
वह नगंा था।)और पानी में कूद पड़ा।

8 िकन्त ु दसूरे िशष्य मछ҅लयों से भरा हुआ जाल खेंचते हुए नाव से िकनारे पर
आय।े क्योंिक वे धरती से अिधक दरू नहीं थ,े उनकी दरूी कोई सौ मीटर की थी।

9जब वे िकनारे आए उन्होंने वहाँ दहकते कोयलों की आग जलती दखेी। उस
पर मछली और रोटी पकने को रखी थी।

10 यीश ु ने उनसे कहा, “तमुने अभी जो मछ҅लयाँ पकड़ी हैं, उनमें से कुछ ले
आओ।”

11 िफर शमौन पतरस नाव पर गया और 153 बड़ी मछ҅लयों से भरा हुआ
जाल िकनारे पर खींचा। जाल में यѧिप इतनी अिधक मछ҅लयाँ थी, िफर भी जाल
फटा नहीं।

12 यीश ु ने उनसे कहा, “यहाँ आओ और भोजन करो।” उसके िशष्यों में से
िकसी को साहस नहीं हुआ िक वह उससे पछेू, “त ू कौन ह?ै” क्योंिक वे जान
गये थे िक वह ̼भु ह।ै
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13 यीश ु आगे बढ़ा। उसने रोटी ली और उन्हें दे दी और ऐसे ही मछ҅लयाँ भी
दी।

14 अब यह तीसरी बार थी जब मरे हुओं में से जी उठने के बाद यीश ु अपने
िशष्यों के सामने ̼कट हुआ था।

यीश ु की पतरस से बातचीत
15 जब वे भोजन कर चकेु तो यीश ु ने शमौन पतरस से कहा, “यहून्ना के प ु̷

शमौन, िजतना ̼मे ये मझु से करते हैं, त ू मझुसे उससे अिधक ̼मे करता ह?ै”
पतरस ने यीश ु स े कहा, “हाँ ̼भ,ु त ू जानता है िक मैं तझुे ̼मे करता हू।ँ”
यीश ु ने पतरस से कहा, “मरेे ममेनों* की रखवाली कर।”
16 वह उससे दोबारा बोला, “यहून्ना के प ु̷ शमौन, क्या त ूमझुे ̼मे करता ह?ै”
पतरस ने यीश ु स े कहा, “हाँ ̼भ,ु त ू जानता है िक मैं तझुे ̼मे करता हू।ँ”
यीश ु ने पतरस से कहा, “मरेी भड़ेों की रखवाली कर।”
17 यीश ु ने िफर तीसरी बार पतरस से कहा, “यहून्ना के प ु̷ शमौन, क्या त ूमझुे

̼मे करता ह?ै”
पतरस बहुत ѳिथत हुआ िक यीश ु ने उससे तीसरी बार यह पछूा, “क्या त ूमझुसे

̼मे करता ह?ै” सो पतरस ने यीश ु स े कहा, “हे ̼भ,ु त ू सब कुछ जानता ह,ै त ू
जानता है िक मैं तझुसे ̼मे करता हू।ँ”

यीश ु ने उससे कहा, “मरेी भड़ेों को चरा।
18 मैं तझुसे सत्य कहता हू,ँ जब त ूजवान था, तब त ूअपनी कमर पर फें टा कस

कर, जहाँ चाहता था, चला जाता था। पर जब त ू बढूा होगा, तो हाथ पसारेगा और
कोई दसूरा तझुे बाँधकर जहाँ त ू नहीं जाना चाहता, वहाँ ले जायगेा।”

19 (उसने यह दशार्ने के ҅लए ऐसा कहा िक वह कैसी मतृ्य ु स े परमѶेर की
मिहमा करेगा।) इतना कहकर उसने उससे कहा, “मरेे पीछे चला आ।”

20 पतरस पीछे मड़ुा और दखेा िक वह िशष्य िजसे यीश ु ̼मे करता था, उनके
पीछे आ रहा ह।ै (यह वही था िजसने भोजन करते समय उसकी छाती पर झकुकर
पछूा था, “हे ̼भ,ु वह कौन ह,ै जो तझुे धोखे से पकड़वायगेा?”)

21 सो जब पतरस ने उसे दखेा तो वह यीश ु से बोला, “हे ̼भ,ु इसका क्या
होगा?”
* 21:15: ������ �� ������ �� ���� ���� ��������� �� ���
������ ��� ���� ���
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22 यीश ु ने उससे कहा, “यिद मैं यह चाहू ँ िक जब तक मैं आऊँ यह यहीं रह,े
तो तझुे क्या? त ू मरेे पीछे चला आ।”

23 इस तरह यह बात भाईयों में यहाँ तक फैल गयी िक वह िशष्य नहीं मरेगा।
यीश ु ने यह नहीं कहा था िक वह नहीं मरेगा। बқल्क यह कहा था, “यिद मैं यह
चाहू ँ िक जब तक मैं आऊँ, यह यहीं रह,े तो तझुे क्या?”

24 यही वह िशष्य है जो इन बातों की साक्षी दतेा है और िजसने ये बातें ҅लखी
हैं। हम जानते हैं िक उसकी साक्षी सच ह।ै

25 यीश ु ने और भी बहुत से काम िकय।े यिद एक-एक करके वे सब ҅लखे जाते
तो मैं सोचता हू ँ िक जो पसु्तकें ҅लखी जातीं वे इतनी अिधक होतीं िक समचूी
धरती पर नहीं समा पातीं।



lxxii

पिव̷ बाइबल
The Holy Bible, Easy Reading Version, in Hindi

copyright © 1992-2010 World Bible Translation Center

Language: िहदंी (Hindi)
Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center Last
Updated: September 21, 2006 Copyright© 2006 byWorld Bible Translation
Center All rights reserved. These Scriptures: • Are copyrighted by World
Bible Translation Center. • Are not public domain. •May not be altered or
modified in any form. • May not be sold or offered for sale in any form.
• May not be used for commercial purposes (including, but not limited to,
use in advertising or Web banners used for the purpose of selling online
add space). • May be distributed without modification in electronic form
for non-commercial use. However, they may not be hosted on any kind
of server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. • May
be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written permission.
However, the extent of quotation must not comprise a complete book nor
should it amount to more than 50% of the work in which it is quoted.
A copyright notice must appear on the title or copyright page using this
pattern: “Taken from theHOLYBIBLE: EASY-TO-READVERSIONTM©2006
by World Bible Translation Center, Inc. and used by permission.” If the
text quoted is from one of WBTC’s non-English versions, the printed title
of the actual text quoted will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-
READ VERSIONTM.” The copyright notice must appear in English or be
translated into another language. When quotations fromWBTC’s text are
used in non-saleable media, such as church bulletins, orders of service,
posters, transparencies or similar media, a complete copyright notice is
not required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-
to-Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited. For
additional rights and permission for usage, such as the use of WBTC’s text
on aWeb site, or for clarification of any of the above, please contactWorld
Bible Translation Center in writing or by email at distribution@wbtc.com.
World Bible Translation Center P.O. Box 820648 Fort Worth, Texas 76182,
USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail:
info@wbtc.com WBTC’s web site – World Bible Translation Center’s web
site: http://www.wbtc.org

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/hin


lxxiii

2019-11-15

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 13 Dec 2023
7f0fcd5b-bc85-55f6-933a-0de82e7ef275


	यूहन्ना

